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Doma in po svetu
PREGLED NAJVAŽNEJŠIH DOGODKOV

Robert C. McFarlane nov svetovalec za 
nacionalno varnost — Konservativci jezni

WASHINGTON, D.C. - Včeraj je pred­
sednik Reagan imenoval 45 let starega 
Roberta C. McFarlane-a za novega svetoval­
en za nacionalno varnost. Doslej je bil Mc- 
Rarlane posebni veleposlanik ZDA za sred- 
njevzhodne zadeve. Dosedanji svetovalec za 
nacionalno varnost William P. Clark je po­
stal nov tajnik za notranje zadeve.

Konservativci so jezni nad imenova­
njem McFarlane-a, ker je bil v Nixonovi in 
Fordovi administraciji sodelavec Henryja 
Kissingerja. Konservativci so želeli, da bi 
Reagan imenoval Jeane Kirkpatrick, ki je 
Veleposlanica ZDA v Združenih narodih. 
Kot kaže je tudi Kirkpatrickova želela ime­
novanje, ker ne mara biti več v ZN. Dejala 
Je’ dn bo kmalu odstopila, opazovalci Rea­
ganove administracije pa menijo, da bo do­
na drugo vplivno mesto v Reaganovi vladi.

V krajšem nagovoru je Reagan dejal o 
McFarlane-u, da sta enotnega mnenja glede 
°brambne in zunanje politike. Svetovalec za 
nacionalno varnost je zelo vplivna osebnost, 
w ima pjsarno v samj 3eij hiši jn se posve- 
nje s predsednikom dnevno o zunanji politi- 

• To pa povzroča težave s State Depart- 
jnentom oziroma državnim tajnikom. Ko je

na primer Kissinger svetovalec za nacio-
Jlflno varnost v Nixonovi vladi, so bili anali­
tiki
va nad

Prepričani, da je imel Kissinger več vpli-

imel
ameriško zunanjo politiko, kot ga je

takratni državni tajnik William P.
Rogers.

^uslimanci v Bejrutu streljajo na vojake
— preteklo nedeljo ubit 28-letni stotnik

s BEJRUT, Libanon - V zadnjem tednu 
muslimanci ponovno streljali na ameriške 
lake, nastanjene v južnem Bejrutu. Naj- 

jtjši incident je bil preteklo nedeljo, ko je bil 
vl^-letni stotnik Michael J. Ohler, ki za- 

u Ča ženo in dva mlada otroka. Pet vojakov 
Je Pa bilo ranjenih.
m h ^rac*no je še vedno v veljavi premirje 
dn razn*mi libanonskimi skupinami. Iz 

eva v dan pa so incidenti, v katerih pride 
0 ?treUanja z lahkim in tudi težkim 
vn' I601’ pogostejši in nevarnejši. Predsta- 
olc . fevdnih oboroženih skupin sestajajo v 
najlru Posebnega odbora, katerega naloga je 
tni ,Z?rovat' premirje, a je sovraštvo med nji- 
ga . ° globoko, da ne morejo najti skupne-

vic Čerai je Reaganova administracija pr- 
tarčUradno Prlznala> da so ameriški vojaki 
ne e s*cuPin, ki želijo ustaviti proces narod- 
Rfed rU^tVe v Libanonu, ki da je v teku. 
berR Stavn*lc State Departmenta Alan Rom- 
strel- ni Pa tlote* Povedati, katere skupine 
p Jaj0 na vojake ZDA.
^^drala 49-letnega Kalifornijčana, ki 

1 bi prodajal tajne dokumente ZSSR

aretiMASHlNGTON- D C- — Včerai J® FBI 
naj ^‘letnega Jamesa D. Harperja, ker
nieihh ^arPer prodajal tajne in zelo po- 
tom J!6 v°jaške dokumente poljskim agen- 
Za Sv !So j'b potem izročili Sovjetski zvezi. 
ye{^-hrgenaj bi bil Harper zaslužil kar 
Pa na° ^etrt milijona dolarjev, poljski agenti 
Sm0 0Iaj b' Prejeli posebno zahvalno pi- 
skeoa vtalcratnega 0. 1980) načelnika sovjet- 

*KGB Jurija Andropova. 
tpedcg^1 so bili dokumenti o delovanju 
jihjei‘nskih raket znamke Minuteman, ki 
javj tir ^arPer' res izredne važnosti. V iz- 

e sodnikom v San Franciscu, je Har-

Xs.

per dejal, da namerava sodelovati z FBI. Ba­
je je dobival dokumente od svoje žene, ki je 
umrla junija letos. Njegova sedaj pokojna 
žena je bila namreč zaposleni pri podjetju, ki 
je delovalo za obrambno industrijo ZDA.
Filipinski predsednik Ferdinand E. Marcos

v zelo težkem političnem položaju
MANILA, Fil. - Poročila, ki prihajajo 

iz Manila, trdijo, da se politični položaj dol­
goletnega predsednika Ferdinanda E. Mar- 
cosa slabša. V skoraj dveh mesecih od aten­
tata na vodilnega oporečnika Benigna Aqui- 
na, je prišlo na Filipinih do obsežnih proti­
vladnih demonstracij in celo izgredov. Disi­
denti so prepričani, da je Marcos sam odgo­
voren za smrt Aquina.

Poročila menijo tudi, da je 66 let stari 
Marcos, ki vodi filipinsko vlado 18 let, težko 
bolan. V zadnjem času ima Marcos stike le z 
najtesnejšimi in najzvestejšimi sodelavci. Ni 
ga več videti v javnosti razen, ko govori na 
televiziji, kar je storil včeraj. Obljubil je 
razne politične reforme, ki so jih oporečniki 
takoj kritizirali kot nepomembne.

Med udarci za Marcosovo vlado v zad­
njih tednih je bila odločitev predsednika 
Reagana, da Filipinov ne bo obiskal prihod­
nji mesec, ko se bo mudil v Aziji.

Ameriški profesor prejel Nobelovo nagrado 
za ekonomske vede — Po rodu Francoz

BERKELEY, Kalif. - Včeraj je bil ime­
novan za prejemnika letošnje Nobelove na­
grade za ekonomske vede 62-letni profesor 
na univerzi California, Gerard Debreu, ki je 
sicer francoskega rodu. Na tiskovni konfe­
renci je dejal, da je zelo vesel, ker je prejel 
nagrado in priznanje, ni pa hotel nič komen­
tirati o trenutni gospodarski politiki Reaga­
nove administracije.

Sovjetski general prvič priznal, da imajo 
Sovjeti jedrsko orožje v Vzhodni Evropi

BONN, ZRN - V intervjuju z zahodno- 
nemško revijo Stern, je general Nikolaj Čer- 
vov, ki je član sovjetskega generalštaba, pri­
znal, da so sovjetske enote v Vzhodni Evropi 
oborožene s taktičnim jedrskim orožjem. 
Bilo je prvič, da je kateri odgovorni pred­
stavnik ZSSR javno potrdil, da imajo Sovjeti 
takšno orožje izven ZSSR.

Gen. Červov je dejal tudi, da je ZSSR 
pripravljena modernizirati svoje jedrsko 
orožje, ako bodo ZDA postavile nove Per­
shing in Cruise misile v NATO državah. Iz­
delovali bomo novo raketo, ki bo lahko do­
segla ZDA kar v 10 minutah, je dodal Čer­
vov. Poudaril pa je, da ZSSR ne bo poslala 
take rakete na Kubo.

V istem poročilu v tedniku Stern je tesni 
sodelavec Jurija Andropova Leonid M. 
Zamjatin dejal, da ni za ukinitev pogajanj z 
ZDA glede oboroževalne tekme. Diplomat­
ska pogajanja se morajo nadaljevati, je pri­
pomnil Zamjatin, ker se naglo približujemo 
jedrski katastrofi.

Nov finančni minister za Šamirjevo vlado
JERUZALEM, Izr. - Ministrski pred­

sednik Jitžak Šamir je imenoval za novega 
finančnega ministra Jigala Cohen-Orgada. 
Dosedanji finančni minister Joram Aridor je 
moral podati ostavko pretekli teden, ker je 
bil predlagal, naj postane izraelska valuta 
odvisna od ameriškega dolarja. Vlada je za­
vrnila to pobudo in je Aridor takoj podal 
ostavko.

Iz Clevelanda in okolice
Slomškovo kosilo—

To nedeljo, 23. oktobra, 
priredi Slomškov krožek svoje 
vsakoletno kosilo v avditoriju 
pri Sv. Vidu. Servirano bo od 
11.30 do 1.30 popoldne. Pridi­
te!
Prodaja peciva—

Pri Slomškovem kosilu to 
nedeljo bo tudi prodaja peci­
va. Gospodinje in matere lepo 
prosijo za domače pecivo, ki 
ga naj prinesejo v dvorano sv. 
Vida. Pri Slomškovem krožku 
bodo zelo hvaležni za to pod­
poro, prav tako, seveda, ti­
stim, ki bodo pecivo pokupili.
Obisk iz Koroške—

Prišel bo iz Koroške č.g. F. 
Hudi, zapisnikar pri Mohorje­
vi družbi. Rad bi se srečal in 
pogovoril s prijatelji in vsemi, 
ki se za obstoj te družbe zani­
majo, zato ste vsi lepo povab­
ljeni v ponedeljek, 24. okto­
bra, ob 7. uri zvečer v šolsko 
dvorano Marije Vnebovzete. 
Pridite!
Lep večer—

Preteklo soboto je imel 
Tabor DSPB, Cleveland dru­
žabni večer v Slovenskem 
domu na Holmes Ave. Prišlo 
je lepo število rojakov, ki so 

‘ ob dobri večerji, prav prijazni 
družbi in veseli glasbi preživeli 
res krasen večer.
Koncert dobro obiskan—

Preteklo nedeljo so imela 
senklerska ADZ društva prire­
ditev na ADZ letovišču v Le- 
royu. Nastopili so Fantje na 
vasi, Kres in Alpski sekstet. 
Zelo velik obisk - bilo je več 
kot 500 gostov - je nadvse pre­
senetil organizatorje. Vse na­
stopajoče skupine so bile v 
zelo dobri »formi« in so torej 
žele veliko aplavza.
Dr. Kuhar predaval—

Sinoči je imel zanimivo pre­
davanje dr. Boris Kuhar, zad­
njih 21 let ravnatelj Etnograf­
skega muzeja v Ljubljani. 
Govoril je v lepih prostorih 
Mather Mansion na Euclid 
Ave., ki je sedaj last univerze 
Cleveland State. Svoje preda­
vanje je obogatil s številnimi 
skioptičnimi slikami, ki so 
prikazale bogastvo slovenskih 
narodnih običajev in same 
dediščine. Navzočih je bilo 
okoli 40 ljudi, in niso bili 
razočarani. Po predavanju je 
bilo družabno srečanje.
Dodatek—

V osmrtnici za pok. Marijo 
Tuljak ni bilo omenjeno, da je 
bila tudi članica Podružnice št.
25 Slovenske ženske zveze.
Rojstni dan—

Danes praznuje svoj rojstni 
dan g. Anton Štepec. Iz domo­
vine mu kličejo še na mnoga 
leta, dosti družinske sreče v 
krogu svoje družine vsi njego­
vi iz rojstnega kraja Šentvida 
pri Stični, prav posebno pa se- * 
strična Mari Klemenčič z dru­
žino!

Seja—
Klub upokojencev za St. 

Clairsko okrožje ima sejo v če­
trtek, 20. oktobra, popoldne 
ob 1.30 v spodnji dvorani 
SND. Vabi se članstvo, dobro­
došli so tudi novi člani. Po seji 
zabava za vse.
Balincarski krožek SP 
bo imel občni zbor—

V nedeljo, 23. oktobra, ob 
3. popoldne bo občni zbor Ba- 
lincarskega krožka Slovenske 
pristave, na SP. Po občnem 
zboru bo večerja.

Štajerci in Prekmurci vabijo 
na martinovanje—

V soboto, 5. novembra, pri­
redi Štajerski in Prekmurski 
klub svoje tradicionalno mar­
tinovanje in sicer v avditoriju 
pri Sv. Vidu. Vstopnice lahko 
dobite pri odbornikih. 
Belokranjsko martinovanje—

V soboto, 12. novembra, 
priredi v Slovenskem narod­
nem domu na St. Clair Ave. 
svoje vsakoletno martinovanje 
Belokranjski klub. Pričetek pb 
7. zvečer. Vstopnice so po $12 
na osebo in jih lahko dobite, 
ako pokličete 481-3308 ali 289- 
0843. s*

Zahvala—
Belokranjski klub v Cleve­

landu je darovalo $150 Sloven­
ski šoli pri Sv. Vidu. Odbor 
staršev te šole se prav iskreno 
zahvaljuje Belokranjskemu 
klubu za tako požrtvovalno 
podporo!
Konvencija—

V nedeljo, 30. oktobra, bo v 
cerkveni dvorani pri Mariji 
Vnebovzeti konvencija Ohio- 
Michigan okrožja SŽZ. Ob 
10.30 bo sv. maša, ob tej prili­
ki bo blagoslovitev nove zasta­
ve za podr. št. 10. Po maši bo 
obed in nato konvencija. Izvo­
ljena bo predsednica za Ohio- 
Michigan okrožje. Vabljene so 
članice vseh krajevnih podru­
žnic. Za nadaljnjo informacijo 
lahko pokličete Ann Terček na 
261-3615.

Ali lahko pomagate?—
Tiskarna Ameriška Domo­

vina potrebuje čiste, bombaža- 
ste cunje. Uporabljamo jih za 
čiščenje novega tiskarskega 
stroja. Lahko jih prinesete v 
našo tiskarno na 6117 St. Clair 
Ave. Hvala lepa!

VREME
Pretežno sončno danes in 

prijetno danes z najvišjo tem­
peraturo okoli 60 F. Pretežno 
oblačno jutri z možnostjo 
dežja v popoldanskem času. 
Najvišja temperatura okoli 58 
F. V četrtek oblačno z verjet­
nostjo dežja. Najvišja tempe­
ratura okoli 55 F. V petek in 
soboto spremenljivo oblačno z 
najvišjima temperaturama v 
visokih 50-ih ali nizkih 60-ih.
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Papež Janez Pavel II. na Dunaju
II. del

V soboto, 10. septembra za osmo uro zjutraj so bili po­
vabljeni vsi dunajski Slovenci v svojo novo cerkev na Einsie- 
delnstrasse v IX. okraju. Če bi prišli res vsi, bi bila sicer cerkev 
premajhna. Predvsem so bili odsotni koroški cerkveni pevci, 
ki so imeli to uro glavno vajo v Donauparku za nedeljski na­
stop. Na koru je prepeval komorni zbor ljubljanske stolnice 
pod vodstvom dirigenta Jožeta Trošta. Pred oltarjem so bili 
trije slovenski škofje, iz Ljubljane, Maribora in Kopra in z nji­
mi dvanajst duhovnikov, ki so s škofi somaševali. Ljubljanski 
nadškof Šuštar je v kratkem govoru zelo poudaril resnično 
krščansko življenje, ki je največje uresničenje kongresnega 
gesla: upanje živeti, upanje dajati.

Takoj po maši smo doživeli v cerkvi kratko prisrčno aka­
demijo; nastopil je domači dunajski moški zbor in skupina 
mladih tamburašev, ki se je prvič predstavila pred tako sloven­
sko množico v cerkvi. Vmes je bilo več nagovorov in pozdra­
vov, predvsem pa čestitk mlademu duhovniku Štefanu Feren­
čaku, salezijancu, ki je prvi vodja novega pastoralnega sredi­
šča za Slovence na Dunaju. Našim dunajskim Slovencem mo­
ramo čestitati tudi vsi ostali, da so po dobroti dunajskega kar­
dinala Kdniga in po velikem zanimanju škofa Leniča (skrbi za 
versko življenje med slovenskimi izseljenci) dobili primerno 
pastoralno središče in svojega stalnega duhovnika.

Nadškof Šuštar je takoj po maši odšel na dunajsko uni­
verzo, kjer so katoliški študentje imeli zaključno zborovanje 
svojega večdnevnega simpozija pod naslovom Kristus in Evro­
pa. Tu so govorili dr. Evgen Habsburg, generalni sekretar 
katoliške akademske mladine Karašek, celovški škof Kapella- 
ri, ki je duhovni vodja vse avstrijske visokošolske mladine in 
nadškof Šuštar, že znani predavatelj na raznih katoliških pri­
reditvah v Avstriji, v Švici in Nemčiji.

Evropske večernice — prihod sv. očeta
Popoldne ob treh je zopet zazvonilo po vsem Dunaju v 

pozdrav rimskemu škofu, sv. očetu Janezu Pavlu II. Avstrijski 
škofje so ga povabili in prišel je, da bi »v veri potrdil svoje bra­
te«. Na velikem Trgu junakov ob cesarskem Hofburgu se je 
zbralo okrog 130.000 udeležencev katoliškega shoda. Najlepša 
točka tega prvega srečanja s svetim očetom je bilo postavljanje 
in blagoslovitev velikega spominskega križa na XIV. katoliški 
shod. Na velikem odru je bilo mesto za pevski zbor, za skro­
mno papeževo spremstvo in nekaj domačih škofov; v ozadju 
odra pa je bila postavljena televizija, praktično več kvadratnih 
metrov televizijski zaslon, na katerem so lahko vsi tisoči iz da­
ljave jasno videli, kaj se dogaja na odru. Ta izredna televizija 
je zelo koristno delovala vse dni do papeževega odhoda. Tako 
so lahko premnogi na tem trgu spremljali celotni potek kato­
liškega shoda in papeževega srečanja s številnimi skupnostmi 
na Dunaju.

Vsa slovesnost na tem velikem in krasnem centralnem 
trgu je imela naslov Evropske večernice. Sv. oče je dal namreč 
razumeti, da velja njegova beseda na Dunaju vsej Evropi od 
Laponije na severu do Krete na jugu, od Atlantika do Urala, 
Avstrija pa je po svoji legi kakor srce Evrope, ki naj daje na­
prej življenjske impulze vsem narodom pod evropskim son­
cem. Tem narodom je postavil poleg sv. Benedikta za zavetni­
ka še sveta brata Cirila in Metoda.

Zaključek večernic je bil izredno lep, že po izbiri zborov 
pomemben. Magnifikat so peli v treh delih trije različni zbori 

(dalje na str. 4)

Koroški poročevalec

Kaj je na Koroškem novega?
CELOVEC, Avst. - V Celovcu 
blizu Državne gimnazije za 
Slovence je Slovensko šolsko 
društvo dozidalo in odprlo di­
jaški in mladinski dom. Dom 
ima 198 ležišč, veliko dvorano, 
kulturne in športne prostore in 
je namenjen študentom Slo­
venske gimnazije, vajencem in 
raznim drugim potrebam 
manjšine.

Posebej o načrtih in gradnji 
novega vzgojno-izobraževal- 
nega središča v Celovcu je 
spregovoril predsednik Slo­
venskega šolskega društva, 
dipl. inž. Franci Einspieler. 
Takole piše Slovenski vestnik: 

»Dejal je, da bo društvo z 
dograditvijo tega središča 
usposobljeno za kompleksno 
opravljanje vzgojno-izobraže- 
valnega dela: na področju 
predšolske vzgoje, vzgoje 
srednješolske in vajeniške mla­
dine in izobraževanje odraslih. 
Dijaški dom, je naglasil govor­
nik, ki ga danes odpiramo in 
bo že v naslednjih dneh poln 
življenja, je del projekta, ki bo 
po svoji dokončni uresničitvi 
pokrival široke potrebe naše 
narodne skupnosti. Vrata mla­
dinskega doma bodo odprta za

Štajerci in Prekmurci 
vabijo na svoje 
martinovanje

Prišel bo svet’ Martin,
On ga bo krstil, da bode vin, 
in ko pride Martin svet’, 
Slovenec pogleda v svojo 

klet,
Juhej žlahtno blago.
Zdaj mi boš žejo gasilo.

CLEVELAND, O. - V današ­
njem predstavnem svetu naše­
ga ljudstva, živi sv. Martin kot 
usmiljen vojščak, ki z mečem 
reže svoj plašč, da bo polovico 
dal golemu siromaku, takega 
ga kažejo vse naše oltarne 
slike.

Proti koncu 14. stoletja, 
1392. leta, je slikar Janez 
Akvila, iz Gornje Radgone, v 
cerkvi Martjancih v Prekmu­
rju, med drugim v stenskem 
pasu, naslikal tri prizore iz le­
gende sv. Martina.

Torej mi ga slavimo in želi­
mo, da ga skupaj z vsem našim 
članstvom praznujejo tudi vsi 
prijatelji, znanci in rojaki in 
sicer na našem martinovanju, 
ki bo v soboto, 5. novembra, 
ob sedmi uri zvčcer v avditori­
ju pri Sv. Vidu. Za zabavo 
bodo naši »Veseli Slovenci« 
zaigrali lepe melodije. Vabimo 
tudi naše prijatelja društva 
»Večerni Zvon« iz Toronta.

Naše kuharice in njihove 
pomočnice bodo poskrbele, da 
bo večerja dobra. Postrežba 
bo hitra, saj veste, da so naše 
Štajerke in Prekmurke pridne! 
Za pijačo bodo poskrbeli naši 
natakarji in točaji, tako, da ne 
bo nihče ostal žejen. Tudi 
slaščic bo kaj. Zabave bodo za 
starejše in mlajše.

Vstopnice so po $10 na ose­
bo in se dobe pri odbornikih in 
članih.
Vsi vabljeni!

Slavica Turjanski, taj.
Štajerskega kluba

vse, za dijake, vajence in štu­
dente, za organizacije in sku­
pine, ki se bavijo s športom in 
rekreativnimi dejavnostmi, za 
vse slovenske organizacije in 
društva, ki bodo želela več- 
funkcionalno dvorano in osta­
le večnamenske prostore kori­
stiti za organizacijske, kultur­
ne, izobraževalne in druge na­
mene.«

»Otvoritvenih svečanosti so 
se udeležili zastopniki narod­
nih in kulturnih organizacij 
koroških Slovencev in prijate­
lji naše mladine, predstavniki 
družbenopolitičnih organizacij 
in vzgojnoizobraževalnih usta­
nov iz Slovenije, ki so sodelo­
vale pri gradnji in opremi do­
ma. Prav tako so bili med čast­
nimi gosti tudi generalni kon­
zul SFRJ v Celovcu Marko 
Kržišnik s svojimi sodelavci ter 
predstavniki tržaških Sloven­
cev. Predvsem pa so prišli mla­
di gojenci, da se skupaj s starši 
in vzgojitelji veselijo novega 
doma,« poroča Slovenski vest­
nik. »Pred vhodom v dom, ki 
sta ga krasili avstrijska in slo­
venska zastava, se je zvrstil 
koroški partizanski zbor, ki je 
pod vodstvom svojega dirigen­
ta prof. Branka Čepina prispe­
val okvirni spored z izbranim 
venčkom slovenske umetne in 
borbene pesmi.»
»Predsednik Slovenskega šol­
skega društva je ugotovil, da 
je uresničitev tega projekta re­
zultat zavzetosti in podpore 
vsega slovenskega najjpda.. Iz­
rekel je zahvalo vsem, ki so iz­
gradnjo doma materialno pod­
prli: posameznikom, organom 
SR Slovenije ter družbenopoli­
tičnim organizacijam in samo­
upravnim iriteresnim skupi­
nam SRS in preko njih vsemu 
matičnemu narodu za zagoto­
vitev pretežne večine investicij­
skih sredstev. Prav tako se je

zahvalil ministrstvu za pouk in 
umetnost na Dunaju za odo­
breno podporo za 70 ležišč. 
Zahvalo pa je izrekel tudi 
vsem sodelujočim domačim 
podjetjem in delovnim organi­
zacijam iz Slovenije za kvali­
tetno in pravočasno opravlje­
no delo.«

Predsednik Zveze sloven­
skih organizacij pa je pouda­
ril, »da mora biti dom odprt 
za vse koroške Slovence, vzgo­
ja v njem pa naj bo antiavto- 
ritarna, demokratična, samo­
upravna in seveda takšna, da 
bo utrjevala narodno samoza­
vest naše mladine.«

Predsednik Socialistične 
zveze delovnega ljudstva Slo­
venije Franc Šetinc pa je pon* 
daril: »Pokazali smo, da naša 
pomoč ni samo deklarativna m 
da je stalna.« (Citati: Sloven- 
ski vestnik, štev. 37, 16- 
1983)

* * *

Iz vseh teh izjav je razvidno 
tole:

Dom je zgrajen z denarjem 
Zveze komunistov Slovenije.

Namen Doma je priv3*^' 
čim več Koroške mladine m jm 
vzgajati v komunističnem u
hu.

Pripravljeni so sprejeti v 
Dom vsakega študenta, čepfa 
ne more nič ali kaj malega P 3 
čati, samo da ga dobijo v svoj 
roke.

S tem Domom si je Zveza 
komunistov Slovenije P0®^ 
la v središču Koroške trdnja­
vo, od koder bo prodajala sv 
je ideje po vsej Koroški.

Sedaj je še toliko bolj J3^’ 
kako velika je potreba P° 
rati zavedne, katoliške štu ® 
te, da bodo lahko šli v 
jev Dom, kjer bodo dobil'P _ 
vo slovensko in kato 
vzgojo in se tako pravil”0 P 
pravili za bodoče voditelje 
roških Slovencev!

KoroSki poroti

Zahvala Evropske škofovske konference 
verni slovenski mladini

pisala irski kardinal Thom 
O’Fiaich in Paul-J0®^ 
Schmitt, škof iz Metza v 
ciji. Pismo se takole glas” ^ 

»Srečanje z verno slove!!cS0fi 
mladino, z duhovniki m ^
17. septembra v Stični J® .j, 
za nas škofje iz ^0. 
evropskih držav velik ^ 
dek. Veselimo se žive ve ^ 
zvestobe Kristusu in Cer .’ 
je prišla do izraza v mo .j, 
petju pri skupnem eW^, ,ei\jO 
nem slavju. S svojo n 
in pozdravnimi besedam 
hoteli potrditi in okref” ^ 
vezanost z mladimi v S 1 yj. 
tudi z vso Cerkvijo v ^ 0 ja£ii- 
Vernikom, zlasti pa , eZjii 
ni, želimo moči in z* pri- 
Svetega Duha, da bivS1 \,j po- 
prošnji božje Matere oS ,. jii 
gumni pričevalci evang 
bratske skupnosti. pri
gemu hočemo pomag ^e. 
graditvi nove Evrope 1 ijge 
lovati pri oblikovanju , 
prihodnosti. Bog Vas 
slovi!« J'

V največjih grešnikih^, 
haja snov za največje s

CLEVELAND, O. - Sredi sep­
tembra so se zbrali v Zagrebu, 
na sedežu jugoslovanske ško­
fovske konference, predsta­
vniki vseh evropskih škofov­
skih konferenc k svojemu red­
nemu zasedanju, katero traja 
vedno po nekaj dni. Dan prej, 
17. septembra, pa so se ustavili 
v Ljubljani odnosno v Stični 
na Dolenjskem, kjer je bila ta­
krat zbrana verna mladina iz 
vseh slovenskih škofij. Ob tej 
priložnosti se je zgodilo, da so 
vsi delegati z lepo mislijo na­
govorili zbrano slovensko mla­
dino.

Videti je bilo, da so bili vsi 
pripravljeni na to. Samo učeni 
in široko razgledani možje iz 
vse Evrope. Govorili so v vseh 
mogočih jezikih, največ pa v 
latinščini, francoščini, angle­
ščini in nemščini. Nadškof dr. 
Šuštar je sproti prevajal. 
Tolikšnega pristnega navduše­
nja, kot je nastalo ob teh go­
vorih, slovenska mladina še ni 
pokazala.

Pred nekaj dnevi pa je sedaj 
prejel dr. Šuštar od omenjenih 
delegatov-slovenskih gostov 
zahvalno pismo, ki sta ga pod-
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Potopis

S sestro Albino v Kentucky, 
Tennessee in Alabamo

VI. del
Zopet Kentucky

Na nekem križišču je zavil 
ofer z glavne ceste na stran- 

sko> ob kateri je bila tablica z 
napisom: »Abraham Lincoln’s 
Birthplace, Nat’l Historic Site, 
*2 miles«.

Prevozili smo že večkrat po 
} pa Lincolnove bnma- 

nce nismo videli. Prepričan
^n že bil, da je šofer na pode- 

iški poti zašel. Vila se je gori 
p ^°*i> trikrat okoli, kot pravi 

Vernova pesem, končno 
smo se pa znašli v Loretto, Ky. 
°rei Lincolnov rojstni kraj 
oh ni bil na programu. Še 
Je po vijugastih, vendar 

?s altiranih podeželskih poteh 
J1 Prišli smo v neki grapi do 
sanjamo »Maker’s Mark«. 
®me temnorjave stavbe, 
>no »polknice« so bile rdeče

Pobarvane.

Hčerka lastnika nas je spre- 
,. *n nam razkazala podjetje, 
■o obstoja tu že od 1. 1805. Ku­

ja Žganja je prekinila samo 
Prohibicija (1916-1933). V 
*entuckyju izdelajo baje 60% 
,e svetovne proizvodnje 

urbona«, to je whiskyja, 
arjenega pQ večini iz koruze, 
.to žitno mešanico natre- 
Jo v velike cipresne kadi, 

90 let, ki drže po 
-000 galonov, zalijejoz vodo 
odajo kvasa, potem pa pu- 

o ’ mešanica vre. Vidi se, 
S.,res Vre, pa je čisto hladna.

sano mešanico distilirajo v 
de^6 *n Preiijej° v socie lz
tf 8. ^Hega hrasta, ki so zno- 
^ J močno ožgani. V teh sodih 

P žganje povprečno šest let, 
ar ga prelijejo v steklenice. 

^ astnikova hčerka je rekla, 
v So ti sodi in močno apnen- 
Vo • VOc*a najvažnejši za bar- 
doJg °kus ž8anja, pa takoj 
ne avila, da voda nima nobe- 
jen*Ve2e z njihovim whisky- 
deli i vh’ ko bi Hrvatje to ve- 
zer h-80 ?kolico Pbtvičkih je- 
Oni * Zaz^^ab z žganjarnami. 
w So *nieli včasih dovolj ko-

z. u.

nize in hrastovine, voda v Plit- 
vičkih jezerih je pa nasičena z 
apnencem. Če pade drevo v je­
zero, ga kmalu obdajo apnen­
časti biseri, da je videti kakor 
v ivju.

»Maker’s Mark« izdeluje 
dveh vrst whiskyja: ena se pro­
daja v steklenicah, zamašenih 
z rdečim voskom iste barve kot 
polknice in kaže proof 83, dru­
ga pa v steklenicah z zlatim vo­
skom in proof 101. Pokusiti 
niso dali nič, hvala Bogu! Ko 
sem bil star kakih pet let, sem 
videl nekega jutra očeta, ki je 
vzel steklenico iz stenske oma­
rice, jo nagnil k ustom in izpil 
požirek. Videl je, da ga opazu­
jem, pa me je vprašal: »Bi tudi 
ti rad pokusil?« Joj, kako me 
je streslo! Pa to je dobro?! Če 
je kaka stvar res dobra, mora 
biti sladka!

Nazaj smo se peljali po 
malo drugi poti in videli še dve 
večji žganjarni. Ena je obsto­
jala iz kakih deset osemnad­
stropnih, vojašnicam podob­
nih stavb, razmetanih po hri­
bu, pa okoli njih ni bilo videti 
življenja. Druga, manjša v 
grapi, je delala.

Bardstown, Kentucky
Malo čez peto uro popoldne 

smo prišli v Bardstown, malo 
mesto, inkorporirano 1. 1788., 
središče kentuckijske žganj ar- 
ske industrije. Beseda »bard« 
pomeni pevec ali pesnik; pa ni 
mogoče, da bi dobilo mesto 
svoje ime po pesniku Stephenu 
Posterju, ki je bil sicer rojen v 
Pittsburghu, a je rad prihajal 
k svojim sorodnikom v Bards­
town in ga imajo meščani za 
svojega. Mesto je bilo usta­
novljeno že davno pred Fos- 
terjevim rojstvom.

Čeprav je Bardstown sedež 
katoliške škofije že od 1. 1806, 
ima še vedno manj kot 8000 
prebivalcev. Spada v county 
Nelson, ki šteje 25.000 prebi­
valcev in šest velikih žganjar n. 
V Nelson okraju imajo svoje 
cerkve poleg katoličanov še: 
baptisti, Kristusovi učenci,

Grdina Pogrebna Zavoda 
S3l-6300 17010 Lake Shore Blvd.
43l-2088 1053 E. 62nd St.

£31-1235

Grdina Trgovina
S Pohištvom

15301 Waterloo Rd.

Škof Slomšek in njegov pomen
1800 —- rojen na Slomu (Ponikva pri Celju)
1824 — posvečen za duhovnika; kaplan
1829 — spiritual v celovškem bogoslovju
1838 — nadžupnik in dekan v Vuzenici
1844 — šolski nadzornik in lavantinski stolni kanonik
1846 — celjski opat
1850 — ustanovi bogoslovje
1851 — ustanovi Bratovščino sv. Cirila in Metoda
1852 — ustanovi Društvo sv. Mohorja 
1859 — prenese škofijski sedež v Maribor 
1862 — umre v Mariboru v sluhu svetosti

V težkih, viharmn casin sre­
di prejšnjega stoletja nam je 
dal Bog v Slomšku moža, ki je 
v takratni narodni preporod 
vključil še versko prenovo ter 
se je s svetniško gorečnostjo 
trudil za božji red tudi na kul­
turnem, socialnem in politič­
nem področju.

Versko vzgojo je Slomšek 
oprl na splošno izobrazbo: 
»Cerkev je mati šole in brez 
nje biti ne more«. Zato je po­
svetil prvo skrb mladini in nje­
nim vzgojiteljem, — učiteljem 
in duhovnikom. Duhovnikovo

Kristusova cerkev, krščanska 
cerkev, episkopalci, metodisti, 
presbiterijanci, Jehovine priče 
in božja cerkev.

Katoliška stolnica je bila 
zgrajena 1. 1819. Notranjost 
cerkve krase čez 300 let stare 
slike na platnu slavnih slikar­
jev: Flamca Van Eycka (1366- 
1426), Holandca Van Dycka 
(1599-1641) in Španca Murilla 
(1617-1682), darovi Frančiška 
L Dveh Sicilij in papeža Leona 
XII. Ta katedrala je najstarej­
ša zahodno od Allegheny ske- 
ga pogorja.

Kljub močno razviti žgan- 
jarski industriji, je tobak gla­
vni vir dohodkov.

V mestu je kakih 40 zgodo­
vinsko zaščitenih stavb, to so 
domovi nekdanjih lastnikov 
plantaž. Ena teh je tudi »Fede­
ral Hill«, nekdanja last sodni­
ka Rowana, h kateremu je 
Foster rad prihajal na obisk. 
Tu je 1. 1852 spesnil »My Old 
Kentucky Home«, po kateri je 
postal slaven. »Wickland«, ve­
lika, trinadstropna stavba iz 
opeke v čistem georgijskem 
slogu, je bila dom treh guver­
nerjev.

Na mestnem trgu stoji spo­
menik Johnu Fitchu, izumite­
lju parne ladje, prav blizu je 
pa »slave block«, kjer so do 
državljanske vojne prodajali 
črne sužnje. V mestu je tudi 
muzej žganjarske industrije in 
še mnogo drugih zanimivosti. 
»Old Talbot Tavern« je bila 
zgrajena koncem 18. stoletja 
in je služila kot postaja za 
poštne kočije. Je najstarejša 
gostilna zahodno od pogorja 
Allegheny in je v obratu nepre­
trgoma skoraj 200 let.

(dalje prihodnji torek)

delo v šoli je imel za pravo 
dušnopastirsko delo. Sam je 
napisal devet šolskih knjig, od 
katekizma do pesmarice, da so 
mu rekli »vzgojitelj slovenske­
ga naroda«.

Po šoli naj bi se ljudje še na­
prej izobraževali s ceneno 
knjigo in v društvih: Slomšek 
je začetnik društvenega življe­
nja pri nas in ustanovitelj Mo­
horjeve družbe, ki ima sedaj 
okoli 90.000 naročnikov.

V škofovem pastirovanju se 
je ravnal po načelu: »Za svoj 
apostolski poklic živeti in 
umreti«. Za duhovnike je uve­
del redne letne duhovne vaje in 
redne pastoralne konference; 
skrbno je opravljal vizitacije 
in si z duhovniki osebno dopi­
soval.

V dušnem pastirstvu je pou­
darjal osebni stik, ustanavlja­
nje bratovščin in verskih ter 
dobrodelnih društev, sv. misi­
jone, ki jih je velikokrat sam 
vodil, in važnost cerkvenega 
ljudskega petja, za katerega je 
sam pisal in skladal pesmi. 
Prava posebnost so njegovi 
prisrčni, stvarni, preprosti in 
jasni pastirski listi, ki imajo 
tudi leposlovno vrednost. Za 
vzgojo ženske mladine so po 
njegovi zaslugi prišle v Mari­
bor šolske sestre.

Za cerkev na Slovenskem 
najvažnejše dejanje škofa 
Slomška je prenos škofijskega 
sedeža iz Labotske doline v 
Maribor in združitev vseh šta­
jerskih Slovencev v eni škofiji; 
s tem jim je zagotovil enotno 
dušnopastirstvo v domačem 
jeziku ter sedež škofije posta­
vil v njihovo sredo.

V revolucionarnih dogodkih 
1. 1848 je Slomšek dokazal iz­
redno bistrovidnost in uravno­
vešenost. Razumel je svoj čas 
in je dosledno priznal opravi­
čene socialne in narodnostne 
zahteve, bil prijatelj napredka 
v dobrem, obenem pa je od­
ločno obsodil vsako nasilje in 
»divjo svobodo«.

Slomškov vpliv na vseh po­
dročjih je kmalu presegel meje 
lavantinske škofije, saj je bil 
»mož, ki je v svojem veliko­
dušnem srcu nosil ves sloven­
ski narod, katerega ime pa so 
tudi vsi Slovenci kakor drago 
svetinjo v srcu nosili« (Kosar). 
Na kratko moremo reči, da je 
Slomšek
— prvi verski voditelj vseh 
Slovencev, ker jih je v pastir­
ski skrbi združil v duhovno 
enoto;
— dal Cerkvi na Slovenskem 
slovenski obraz in jo tesno po­
vezal z apostolskim sedežem 
ter s prenovitvenim gibanjem 
vesoljne Cerkve (proti nevar­
nostim jožefinizma in janzeni- 
zma). Zato mu gre po pravici 
naslov »apostol Slovencev«, 
»drugi Metod« in celo »oče 
slovenske Cerkve« (Dolinar).

Njegova apostolska goreč­
nost pa se je raztezala tudi na 
vso Avstrijo: bil je med naj­
bolj uglednimi in delavnimi 
člani avstrijskih škofovskih 
konferenc in je sodeloval pri 
vseh važnejših cerkveno-poli- 
tičnih zadevah, posebno pri 
avstrijskem konkordatu in pri 
Thunovi šolski reformi. Bil je 
tudi apostolski vizitator vseh 
benediktinskih samostanov v 
Avstriji.

Pri tolikšnem delu pa Slom­
šek ni pozabil perečih vprašanj 
vesoljne Cerkve. Vneto je pod­
piral misijone, z ustanovitvijo 
Bratovščine sv. Cirila in Meto­
da pa je postal eden glavnih 
predhodnikov unionističnega 
gibanja za zedinjenje z vzhod­
nimi ločenimi brati.

Ameriška Domovina 
druži Slovence 
po vsem svetu!

Keep Judge
PHILLIP E. PARISI

on the Cleveland Municipal Coi
1) — Rated qualified bv the

Cuyahoga County 
Bar Association

2) — A.F.L. - C.I.O.
3) — Cleveland Ward Clubs:

Ward 11, Ward 15,
Ward 17, Ward 18, Ward 20, 21
Keep Honesty, Intelligence, and Integrity in 

the Cleveland Municipal Court
Paid by Judge Phillip E. Paris! for Cleveland Municipal Court Com.

______  MarV p McGowan, Treas /1801 E. 12 St.. Suite 1218. Cleveland, Ohio 44114

Veseli Slovenci 20th Anniversary Tickets are available from

(Happy Slovenes Orchestra)
Invites You to Join in the celebration of its

Saturday, Oct. 22
Slov. National Home, St. Clair Ave.

Duke Marsic 946-4037,

or at Tony’s Polka Village
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Novi grobovi
Frank J. Ivančič

Po daljši bolezni je v nedeljo 
popoldne umrl na svojem 
domu 71 let stari Frank J. 
Ivančič, bivajoč nad 20 let na 
Parma Heights, O. Rojen je 
bil v Clevelandu ter je obisko­
val farno šolo pri Sv. Vidu, 
East Tech in potem Cathedral 
Latin višjo šolo. Pričel je dela­
ti pri Fisher Foods firmi še, ko 
je pohajal v šolo, ter ostal tam 
v službi, dokler ni bil vpokli­
can v ameriško vojsko v drugi

svetovni vojni. Bil je v skupini 
»paratroopers« 82. divizije, ki 
je bila prva eskadra padalcev 
spuščena na bojišče v Evropi. 
Ko se je vrnil z vojaške službe 
po končani vojni, je zopet na­
stopil službo pri Fisher Foods, 
sedaj znana pod imenom 
Fisher-Fazio. Več let je bil 
distriktni zastopnik podjetja, 
dokler se ni pred dvemi leti 
upokojil. Pokojni je bil sin 
Franka in Julia (Krajšek) 
Ivančič z E. 61. ceste, kjer je še 
vedno družinski dom. Starša 
in sestra Martha so umrli pred 
leti. Za njim žalujejo soproga

Papež Janez Pavel II. na Dunaju
(nadaljevanje z 2. str.)

in to v skladbah treh skladateljev. Začeli so s svojimi krasnimi 
glasovi Dunajski dečki-pevci, nadaljevali so cerkveni pevci 
ukrajinske dunajske župnije sv. Barbare in zadnji del so kon­
čali pevci ljubljanske stolnice. Po blagoslovu svetega očeta je 
vzvalovilo ploskanje, ki se je nadaljevalo še dolgo potem, ko je 
papež odšel z odra, saj ga je vsa množica po televiziji gledala, 
kako pozdravlja bolnike, predstavnike kongresnega odbora in 
premnoge druge, medtem pa so delavci vzidali železni križ, 
spomin na XIV. katoliški kongres na Dunaju.

Tedaj se je na stadionu blizu Donave že zbrala druga 
množica in to kar blizu 100.000 mladine, ki je pričakovala svo­
je stanovsko srečanje s sv. očetom. Poročila pravijo, da je ta 
množica v največji disciplini in z vsem spoštovanjem in s pri­
srčno sinovsko ljubeznijo sprejela sv. očeta; to je, zopet uspeh 
dveletnega dela pred kongresom, ko je znala Cerkev v Avstriji 
tudi svoje mlade dobro pripraviti na velike dneve kongresa. V 
tem srečanju mladih s papežem, so tudi Slovenci in Hrvati do­
bili svojo besedo.

Kongresna nedelja v Donauparku
Vsi so pričakovali, da se bo na tretji dan kongresa v nede­

ljo 11. septembra zgrnilo v ogromni Donaupark milijon ljudi. 
Vsi so tudi pričakovali, da bo kar naprej sončno vreme; a son­
ca ni bilo, ljudi pa le okrog 300.000. Ves nedeljski dopoldan je 
neusmiljeno deževalo in za televizijske gledalce je bilo zabavno 
gledati, kako so škofje v mitrah prihajali pred oltar z belimi 
dežniki v rokah. Še prej je vsa veliko množica viharno po­
zdravljala sv. očeta, ki se je več časa vozil v svojem »Papamo- 
bilu« po glavnih poteh; tako je mogel prav blizu pozdraviti vse 
udeležence, ki se niso ustrašili slabega vremena.

Med tem edinstvenim začetkom je bilo petja in igranja 
fanfar brez konca in kraja. Sodelovalo je več velikih zborov, 
največji je bil zbor združenih dunajskih cerkvenih pevcev, 
okrog 2.500, drugi največji zbor 150 pevcev je bil združeni na­
stop slovenskih cerkvenih pevcev iz celovške škofije. Naši 
koroški rojaki so zapeli Kimovčevo veličastno kantato »Ti si 
Peter skala« v slovenskem jeziku.

Govor sv. očeta med mašo je trajal 50 minut; sv. oče je 
navezal enkratno aventuro človeka in človeštva na nedeljsko 
evangeljsko priliko o izgubljenem sinu. To izvirno priliko o 
božjem usmiljenju in očetovstvu vedno radi poslušamo, še 
rajši, ko dobrohotna razlaga prihaja iz ust papeža, delavca, 
škofa iz nesvobodnega sveta. »Božja Očetova ljubezen je ved­
no večja kakor krivda, zato Evropa nazaj k Očetu, dokler je 
čas.«

Pri darovanju je dolga vrsta parov iz vseh avstrijskih ško­
fij izročila sv. očetu svoja darila, predvsem praktične velike 
darove za misijone v Tretjem svetu. Celovška škofija je izroči­
la velik dar za novo cerkev v zelo revnem rimskem predmestju. 
Sv. maša se je nadaljevala in z malo izjemami so vsi vztrajali 
pod dežjem na svojem mestu do konca.

Ko je ob sklepu slovesne daritve zadonela skupna zahval­
na pesem po znani melodiji Hvala večnemu Bogu, se sv. oče 
ponovno približa mikrofonom in pravi: Še enkrat, geslo naše­
ga katoliškega shoda je: upanje živeti, dajati upanje. Mi vsi 
smo upali, da bo med mašo zasijalo sonce, a sonca ni bilo in 
vendar, mi vsi smo krščansko upanje dali premnogim po vsem 
svetu s to našo mogočno udeležbo pri službi božji ob takem 
vremenu! Vsem vam naj Bog povrne!

(Konec prihodnjič)

Virginija (roj. Welsh), sinovi 
Richard F., Robert J., Thomas 
in Edward, vnukinja Jennifer, 
sestre Julia Pirc, Rose Ster- 
bank, Frances Forsythe, Helen 
Novinc in Lillian Ribarich ter 
bratje Stanley, Raymond in 
Richard. Pogreb bo v četrtek 
dopoldne iz pogrebnega zavo­
da Vodrazka, 6505 Brecksville 
Rd. v cerkev sv. Janeza Bosco, 
od tam na Kalvarijo. Na mrt­
vaškem odru bo danes in v sre­
do popoldne od 2. do 5. in zve­
čer od 7. do 9.

Anthony Klančar 
V sredo, 12. oktobra, je na 

svojem domu na 1094 E. 66. 
ceste umrl 63 let stari Anthony 
Klančar, rojen v Clevelandu, v 
Jugoslavijo se je preselil 1. 
1933 ter se vrnil v Cleveland 
skupaj s svojo sestro 1. 1956, 
brat Johna in . Mary (oba že 
pok.), stric Johna J. Klanchier 
ml., Williama A. Klancher in 
June Barr, 7-krat prastric, za­
poslen zadnjih 15 let kot 
vrtnar pri oddelku za parke 
mesta Clevelanda. Pogreb bo 
iz Želetovega pogrebnega za­
voda na 6502 St. Clair Ave. 
danes, v torek, dopoldne ob 
10. na pokopališče Lake View.

MALI OGLASI
Cleveland Hts. profes­
sional family needs 
housekeeper, cook. Call 
321-0312.

(78-79)
LOT FOR SALE 

By Owner
Euclid - Chagrin Parkway. 
Richmond Hts. 136 ft. fron­
tage. 261-8291.

(75-78)
Apt. for Rent

4 rooms unfurnished apt., 
E. 71st St. No children. Call 
432-0308. Bedroom set for 
sale. Good condition. Call 
432-0308.

(78-81)
Woman Needed 

Home & small salary in ex­
change for live-in care of 
elderly gentleman. Cooking 
& light housekeeping. Auto 
preferred. E. 185th area. 
Call 461-7895 after 5 p.m.

FOR RENT
St. Vitus area. For older 
single person. 3 room suite, 
bath & basement. Call 
881-2735 after 5 p.m.

(X)

FOR RENT 
Euclid area - Taking 

applications
Beautiful dbl. home, 2 

bdrms. down, din. rm., Ige. 
kitchen, fam. rm., basement, 
gar., appliances, cen. air., 
park-like setting, no pets. 
Shown by appt.

531-4993 or 382-1773
(77-78)

Brick Ranch 
In Euclid

Like new. Double attached 
garage. Finished rec. room. 

UPSON REALTY 
499 E. 260 St. 

731-1070
(78-79)

CHILD CARE 
Infant in my Bratenahl 

home. 8 a.m. to 6 p.m., 
Mon. thru Fri. Retired wo­
man. $280 monthly. Must 
drive. 268-1259.

(76-79)

Apt. for Rent
1148 E. 63 St. 3 rooms and 
bath. 431-0133.

(76-79)

FOR RENT
5 rms., 2 bdrms., carpeted, 
up, insulated. E. 71 St. near 
St. Clair. Security and 
references. — 321-3907 ^

Apt. for Rent
3 Room Apt. E. 162 St. off 
Holmes Ave. Female adults
only. 541-4748.

(76-79)

The
Holy

Family Society 
of the USA

ONE FAIRLANE DRIVE, JOLIET, ILL 60434

Since 1914...

The Holy Family Society of the U.S.A. has been 
dedicated to the service of the Catholic home, family and 
community. For half-a-century your society has offered 
the finest in insurance protection at low, non-profit rates 
to Catholics only.

LIFE INSURANCE • HEALTH 
AND ACCIDENT INSURANCE

Historical Facts
The Holy Family Society is a society of Catholics mutual­
ly united in fraternal dedication to the Holy Family 
Jesus, Mary and Joseph.

Society’s Catholic Action Programs are:

1. Scholarships for the education of young men aspiring 
to the priesthood.
2. Scholarships for young women aspiring to become 
nuns.
3. Additional scholarships for needy boys and girls.
4. Participating in the program of Papal Volunteers of 

Latin America.
5. Bowling, basketball and little league baseball.
6. Social activities.
7. Sponsor of St. Clare House of Prayer

Družba sv. Družine

Officers
President............ .......................................Joseph J. Konrad
First Vice-President.................................................... Ronald Zefran
Second Vice-President......... .................. Anna Jerisha
Secretary..............................................Robert M. Kochevar
Treasurer.................................................. Anton J. Smrekar
Recording Secretary.................................... Nancy Osborna
First Trustee..............................................Joseph Sinkove^
Second Trustee.............................. Frances Kiri10
Third Trustee............................... Anthony Toma*1/]
First Judicial..........................................................Mary F'0
Second Judicial................................. .................John Ko^a®
Third Judicial.................................................  Frank Toplak
Social Director................................................. Mary Lou GoL
Spiritual Director.............. Rev. Lawrence Grom, O'*' ~
Medical Advisor.............................. Joseph A. Zalar, M-

S. A. Radio Club
PRESENTS

Slovenian Day 
Festival

33rd Anniversary of Lud Leskovar’s 
Slovenian fiadio Program

Featuring

Lud Leskovar Tribute 
S.A.R.C. Folk Dancers 

"Glas Slovenije" 
Ansambel HORIZON 

of Cleveland
Gospodična Slovenskega dne

Admission $6.00

Saturday Evening
October 29, 1983

St. Stephen’s Hall, 1835 W. 22 P*-
Chicago, Illinois
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Kanadska Domovina
Iz slovenskega Toronta

»USTAVITE KLINIKE SMRTI«
l o je bila tema mogočne­

ga zborovanja v soboto, 1. ok­
tobra, pred vladno palačo v 
Torontu, o katerem sem pisal 
zadnji teden. Ljudstvo Ontari- 
ja je dostojanstveno, a glasno 
Povedalo, da ne bo zapustilo 
nebogljenih, nerojenih otrok 
>n da bo šlo v akcijo, se bo bo- 
rtio, da zmaga pravica nad 
prevaro, kakor je pozival škof 
Lacey. Gozd napisov se je dvi- 

ko se je začelo zborova­
le. in se je nad glavami pre- 
toikal na pohodu skozi mesto 
Toronto, da so mogli njegovi 
Prebivalci brati, kaj jim je ho­
tela množica povedati.

Pripravil sem nekaj najlep- 
Sl*i napisov, izrazov ljudskega 
razpoloženja. Mnogo mladih 
Je nosilo izredno lepo izraženo 
toisel nerojenega otroka:

»Podaj mi roko, ne jemlji 
toi Življenja!«

Otrok, ki je komaj shodil, je 
f. naPisom pozival: »Ljubi živ- 
•tenje!«

Drugi je vedel povedati: »Iz- 
ral sem si življenje.«
Postaven mož je nosil velik 

napis s sliko plodu v materi- 
Jtern telesu: »Sodni proces sto- 
tetja«.

h Se in še, naj jih naštevam 
Vsaj nekaj najlepših:

»Splav je konec poti, ki ni- 
toa izhoda.«

»Pozdravljena mama!«
»Ustavimo splave!«
»Življenje je dragoceno.«
»Dajte življenju možnost!«

. »Zakaj ubijaš otroka, ko pa 
Sl ti imel možnost, da živiš?«

»Vsakdo 
Oljenja.«

»Verujem v življenje in ti?«
»Nehajte ubijati nedolžne!« 

^Samo ena izbira je: Življe-

, »Kaj boš odgovoril Bogu, 
n° te bo vprašal, zakaj so bili

er°jeni pomorjeni?«
»Adoption not abortion.« 

L^^bodnjak naj živi, svo-
0<tejak naj ne ubija!«
»Svetost človeškega življe-

Ja toora biti zaščitena!«
■ uničuj življenja, ki ga 
Jedal Bog!«

»Splav ubija otroke, kdo je
čvrsti?«

ima pravico do

»življenje »da«, Morgen-
thaler »ne«!.« 
ja ^erod Morgenthaler ubi-

»Žaprite zver!«
^Mismoglas najmanjših, ki 

1 himajo izbire.« 

ti?«JeZUs *ma rad olroir®. ‘n
l

oh ?allVa*i Boga, da te mati ni 
davila!«

ob^^P^vljanjem se človeštvo 
^ Proti samemu sebi.« 

>>^a tielo, za življenje!«

odv!??Stite‘ ^ tudi “gojeni
Kr,teJo Ontario!«

»Imajo pravico, dajte jim 
možnost!«

»Zatrite klinike smrti, ne za­
krknite vaše vesti!«

Tu je samo nekaj izrazov 
ljudskega razpoloženja do 
»bele kuge«, ki danes mori 
jutrišno človeštvo.

Por.

Sprejem pri ministru 
za imigracijo 

in kulturo
Dne 6. julija 1983 je bfla na 

položaj ministra za imigracijo 
in kulturo zaprisežena Miss 
Susan Fish, ki je šele 10 let 
kanadska državljanka. Za 5. 
oktober popoldne je mini­
strstvo pripravilo srečanje no­
vega ministra s časnikarji et­
ničnega tiska v Ontariju. V 
Ontariju živi 8 in pol milijona 
ljudi, ki izhajajo iz več kot 85 
različnih narodnosti.

Povabilo k sprejemu je pre­
jel tudi zastopnik »Kanadske 
Domovine«. Navzočih je bilo 
kakih sto časnikarjev, katerim 
je ministrstvo v prostorih 
Royal Ontario Museum nudilo 
obilico informativne literature 
o delu in prizadevanjih mini­
strstva in o proslavi 200-letnice 
Ontarija, ki bo v letu 1984. 
Navzoči so se mogli seznaniti s 
politiko vlade o mnogokultur- 
nosti, o raznih razstavah v mu­
zeju, v umetniški galeriji in 
podobno.

Po nagovoru ministra in 
predstavnika muzeja, so na­
vzočim ponudili prigrizek, 
vino in kavo. Hon. Miss Susan 
Fish se je s časnikarji zadržala 
v prijateljskem razgovoru. 
Mnogi so si tudi ogledali 
različne rastave na galerijah 
muzeja.

Por. Kan. Domovine

Nova vseslovenska 
revija

Prejel sem prvo številko 
Celovškega Zvona, nove vse­
slovenske revije, ki se je rodila 
na Koroškem in jo izdaja 
Društvo prijateljev revije 
Celovški Zvon, zalaga in tiska 
pa jo Celovška Družba sv. 
Mohorja.

O reviji so že in bodo še pi­
sali kritiki in ustvarjalci iz raz­
nih vidikov. Prav je tako! Čim 
več se jih bo ob rojstvu in v 
nežni mladosti te revije oglasi­
lo v slovenskem časopisju, tem 
večje bo njeno poznanje med 
Slovenci, tem večji bo njen 
vpliv nanje, tem bolj po 
Društvo prijateljev revije 
Celovški Zvon pazilo, da bo 
revija res v korist in v vsestran­
ski kulturni in verski dvig slo­
venstva doma in po svetu.

Ko sem revijo na hitro pre­
gledal, mi je padlo v oči, da bo 
revija Celovški Zvon »na 
krščanskem pogledu na svet« 
in da bo to publikacija »slo­
venskih kristjanov«. Ta kr­
ščanska skromnost me je dir-

nila. Tudi protestantsko-lute- 
ranski pogled na svet je kr­
ščanski, a je precej drugačen 
kot katoliški pogled na svet. 
Zakaj tega zamolčevati? Ali 
smo ali nismo? Zakaj ta sra­
mežljivost, če je Zvon z napre­
dnih liberalnih pozicij presed­
lal na krščanske, če je konver­
tiral? Ali katoliška resnica ne 
nudi dovolj svobode, vse svo­
bode, edino prave svobode in 
obenem dovoljuje dialog z vse­
mi, ki jim je pogovor z nosilci 
te resnice dobrodošel? To 
Vprašanje se mi je vrinilo.

Pohvale vredno je v reviji 
poudarjanje kontinuitete. 
Tega čuta je med Slovenci pre­
malo. Spominjam se, ko smo 
začeli živeti v Kanadi, je neki 
še vedno vidni duhovnik hitel 
ponavljati, da v novo okolje 
ne moremo prenašati oblik 
združevanja od doma, da je 
treba pozabiti, kar smo imeli v 
Sloveniji.

Zdi se mi pa, da niso uredni­
ki nove revije dosledni, kar se 
tiče kontinuitete. Če se njihovi 
pogledi ne bodo ozirali »na­
zaj«, oziroma, če bodo pri ozi­

ranju »nazaj« spregledali čas 
mučeništva, skozi katerega je 
šel naš narod, ko je bil pod 
tujo okupacijo in mu je velika 
zmota navrgla še največjo pre­
varo zgodovine — komunizem 
in z njim najprej krvavo muče- 
ništvo, potem pa z diktaturo 
zaprla usta in zadušila ustvar­
jalni polet slovenskega duha, 
kje je potem kontinuiteta? Ali 
res revija ne bo imela nobene 
besede »zoper« to zmoto, ki 
danes cel svet potiska v sveto­
vni požar?

Prava resnična slovenska 
kultura ne more iti mimo gro­
bov, kjer spijo mučenci, in mi­
mo tistih, kjer ležijo tolike ple­
menitosti slovenskega človeka 
svobodnjaka. Kako se boste 
»slovenski kristjani« uspešno 
obračali »naprej«, če pa si ne 
upate pogledati »nazaj«? Ali 
naj ne bo pogled »naprej« 
kontinuiteta vsega tega, kar je 
»nazaj«?

Tudi to vprašanje se mi vri­
va ob novi vseslovenski publi­
kaciji »slovenskih kristjanov«, 
ki pa kljub vsemu zasluži po­
zdrav in ji gredo vse najboljše 
želje za rast in zdrav razvoj!

Por.

Politična analiza

V Beogradu imajo končno program
Viktor Meier (Frankfurter Allgemeine Zeitung)

Znižanje življenjskega stan­
darda je letos zelo omejilo 
počitniško možnost, a večina 
ministrov je kljub temu lahko 
zapustila Beograd; dežurno 
službo so opravljali le ministr­
ski podpredsednik in nekaj mi­
nistrov.

Sredi najhujše vročine pa je 
»Kraigherjeva komisija«, ki jo 
sestavljajo politiki in strokov­
njaki gospodarskih sistemov 
in gospodarske politike, pred­
ložila svoje načrte; ostaja pa 
vprašainje, ali jih bodo mero­
dajni razumeli, sprejeli in tudi 
uresničili. Nihče si ne dela 
utvar o obsegu predvidenih 
sprememb, dejstvo pa je, da so 
končno izdelali program, kate­
rega bi bilo treba uresničiti.

Strokovnjaki, ki jih vodi 
Makedonec Kiro Gligorov, 
menijo, da bo program izzval 
globoko segajoče reforme vse­
ga gospodarskega sistema. 
Mnoge starejše funkcionarje 
so morali pomiriti, ker jih je 
strah pred tolikšno spremem­
bo.

Tri točke so bistvene, in si­
cer: 1. trgu je treba prepustiti 
odločilno vlogo usmerjevalca 
celotnega gospodarskega izživ­
ljanja; 2. vpeljati je treba kon­
vertibilni dinar s stalno drsajo­
čimi popravki, odgovarjajoče- 
mi resnieflemu menjalnemu te­
čaju; in 3. odpraviti je treba Še 
vedno veljavne ideološke ovi­
re, ki ne dopuščajo porasta 
poljedelstva in »drobnega go­
spodarstva«, se pravi zasebnih 
podjetij. O vsem tem so v Ju­
goslaviji v zadnjih letih že do­
sti govorili, a kaže, da bo šlo

to pot zares, ker pač ni druge 
izbire.

Dekan beograjske ekonom­
ske fakultete prof. Kovač tudi 
priznava, da nekatere izmed 
zaželenih sprememb še ne 
bodo mogle biti uresničene za­
radi političnih nagibov: še 
vnaprej ne bo močnih pod­
jetij, ampak bodo majhni 
obrati — »temeljne organiza­
cije združenega dela« (TOZD) 
še ostali glavni elementi jugo­
slovanskega gospodarskega si­
stema. Poleg tega bo še vedno 
»dohodek« ne pa »dobiček« 
merilo gospodarske uspešnosti 
podjetij. Je pa končno le pre­
vladalo načelo, naj bi nerenta­
bilna podjetja likvidirali.

Politično gledano, mnogim 
ni všeč oblika predvidenih 
davčnih obremenitev. Splošen 
dohodninski davek bo tak6 za 
podjetja kot za zasebnike 
osnova jugoslovanskega davč­
nega sistema, kateremu bodo 
priključili dodatne obremeni­
tve na nekatere dobrine (?), 
katerih dosedaj niso obdavče­
vali, tako na primer na stano­
vanje, vikend hišico in avto­
mobile.

Takšni načrti so predvsem 
razburili tiste kroge, ki so naj­
bolj poklicani, da prevzemajo 
nase celoten gospodarski si­
stem in s tem tudi reformo. 
Zagotavljajo pa, da davki na 
imetje ne bodo tolikšni, da bi 
se zato morala potrošniška 
struktura prebivalstva bistve­
no spremeniti.

Pred nekaj tedni je vlada 
pooblastila Narodno banko,

da iz vseh podjetij v deželi in 
ne samo iz bank izvleče vse de­
vize za poravnavo dolga v tuji­
ni. S tem je med podjetji na­
stala negotovost, ker pač ne 
vedo, s kolikšno količino 
zasluženih deviz bodo smele v 
bodoče računati za svoje po­
trebe.

Načrt sam stremi za tem, da 
bi odpravili samovoljno zadr­
ževanje deviz in za vzpostavi­
tev splošne devizne borze, 
kakor je to v navadi v vseh 
deželah s konvertibilnimi valu­
tami. V naftu je zaradi uvedbe 
direktne odgovornosti podjetij 
in lokalnih ter pokrajinskih 
bank glede najetih tujih kredi­
tov tudi nekaj izjemnih dolo­
čil, ki pa so v celotnem jugo­
slovanskem gospodarskem 
kompleksu groteskna: ker sta 
Hrvaška in Vojvodina poseb­
no hudo zadolženi, proizvaja­
ta pa predvsem poljedelske 
produkte, smeta izvažati žito, 
a Jugoslavija kot taka pa ga 
mora...uvažati. Bolj pozitivno 
pa gledajo na to, da so podje­
tja spričo nedavno odobrenih 
tujih kreditov za nabavo suro­
vin in polproduktov postala 
bolj previdna; to pomeni, da 
pojema zanimanje za najema­
nje kreditov.

Kar se tiče poljedelstva, je 
pojasnjeno, da nikakor ne 
streme zatem, da bi dajali 
prednost družbenemu sektor­
ju. Bolj se zavzemajo za pri­
merno razdelitev dela. Tako so 
ugotovili, da je za pridelova­
nje agrarnih produktov bolj 
donosen večji kompleks zem­
lje, za rejo govedi pa manjše 
zasebno podjetje. V tej smeri 
bodo delali še naprej. In pro­
fesor Kovač morda preveč op­
timistično meni, da ideološki 
elementi danes ne igrajo nobe­
ne vloge več. To velja tudi za 
odnose do zasebnih podjetij, 
ki donašajo samo 10% nepo- 
Ijedelskega socialnega produk­
ta, bi pa lahko ta podjetja 
zaposlila skoraj en milijon lju­
di več.

(Iz S. S.)

Pošta dobro 
zasluži

Washington, D.C. — Doslej 
smo redno slišali o potrebi 
povišanja poštnine. Posebno 
zadnje povišanje je zelo 
prizadelo predvsem časopisje 
oziroma glasila bratskih 
organizacij. Ta teden pa je 
Poštna uprava v Washingtonu 
ob zaključku proračunskega 
leta sporočila, da je v 
preteklem poslovnem letu im­
ela 500 milijonov dolarjev 
previška.

Postmaster Gen. William F. 
Bolger je tudi-povedal, da je 
Poštna uprava imela previšek 
že drugo zaporedno leto. Lan­
sko leto so imeli previšek 802 
milijonov dolarjev! V dveh 
letih je torej Poštna uprava 
prihranila več kot eno milijar­
do bojarjev. Ljudje pa. se 
upravičeno sprašujejo, zakaj 
je poštna dostava vedno 
slabša. • •
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OKTOBER 1984
22. - Ansambel «Veseli 
Slovenci« praznuje 20. oblet­
nico obstoja s samostojnim 
koncertom in večerjo v 
Slovenskem naroanem domu 
na St. Clair Ave.
23. - Slomškov krožek priredi 
obed v dvorani pri Sv. Vidu. 
Serviranje od 11.30 do 1.30 
popoldne.

NOVEMBER
5. - Štajerski klub priredi svoje 
tradicionalno martinovanje v 
dvorani pri Sv. Vidu. Igra 
Veseli Slovenci orkester.

11., 12. in 13. — Novem- 
berfest pri Sv. Vidu. Prebitek 
namenjen za nova okna za 
svetovidsko farno šolo.

12. - Belokranjski klub priredi 
martinovanje v Slovenskem 
narodnem domu na St. Clair 
Ave. Igrajo Veseli Slovenci.

12. - Pevski zbor Jadran 
priredi koncert z večerjo in 
plesom v Slovenskem delav­
skem domu na Waterloo Rd. S 
serviranjem večerje bodo 
začeli ob S. popoldne.

DECEMBER
4. - Slovenska šola pri Sv. 
Vidu priredi miklavževanje v 
farni dvorani. Pričetek ob treh 
popoldne.

Pekel je, če izgubiš upanje.
Cronin

Samo človek ni hvaležen za 
dobroto, Id mu jo storiš.

Etiopski pregovor 
Najprej moraš biti pravičen, 

nato darežljiv.
R. B. Sheridan

FEBRUAR
26. - Slovenska šola pri Sv. 
Vidu bo postregla s kosilom v 
farni dvorani od 11.30 do 1.30 
popoldne.

MAREC
24. - Slovensko-ameriški
Primorski klub priredi večerjo 
s plesom v Slovenskem 
narodnem domu.na St. Clair 
Ave.

MAJ
12. - Slovenska šola pri Sv. 
Vidu priredi Materinsko pro­
slavo v farni dvorani. Pričetek 
ob 7. uri zvečer.

JULIJ
29. - Slovenska šola pri Sv. 
Vidu priredi piknik na Sloven­
ski pristavi.

OKTOBER
6. - Fantje na vasi priredijo 7. 
letni koncert v Slovenskem 
narodnem domu na St. Clair 
Ave. Pričetek ob 7. uri. Za 
ples igra Alpski sekstet.

£5tLassHaus
FAMILY STYLE RESTAURANT
at Nordic Village 
7480 Warner Road, Route 301 
Madison, Ohio 44057 

[ GENEVA I

ZAK-ZAKRAJSEK 
pogrebni zavod 

6016 St. Clair Ave.
New Phone - 361-3112 
Nova tel. st. 361-3112

John Fortuna, licenciran pogrebnik (

“SLOVENIA 
RADIO PROGRAM”

HEARD COAST TO COAST
4 till 5 on Saturdav afternoons E.S.T. 

on N.B.N. Cable TV systems.

PAUL M. LAVRISHA 
1004 Dillewood Rd.

Cleveland, Ohio 44119

Preteklo nedeljo je bilo zelo živahno na ADZ 
letovišču v Leroyju, Ohio. Senklerska ADZ 
društva so priredila posebno jesensko priredi­
tev, na kateri so nastopili Fantje na vasi, Kres

ter Alpski sekstet. Lepo vreme in obetajoč spo­
red sta privabila okoli 500 gostov, ki so napol­
nili dvorano. Med gosti je bil tudi bivši sen. 
Frank J. Lausche.

»Papirnata« civilizacija v zatonu
Med največjimi odkritji v 

zgodovini človeštva sta gotovo 
tisk in z njim knjiga. Kakšen 
ogromen vpliv je imel ta izum 
na razvoj vsega človeštva, da­
nes nihče ne premišlja več, ker 
je več kot očitno, da je knjiga 
temelj sodobne civilizacije. Po 
mnenju nekaterih strokovnja­
kov pa tej zvesti človekovi pri­
jateljici, ki spremlja človeški 
rod že stoletja, ni več sojeno 
dolgo življenje. Grozi ji izumr­
tje.

Pa ne samo knjigi, vsa »pa­
pirnata« civilizacija je na mrt­
vaški postelji. Komuniciranje 
na papirju že zamenjujejo, po­
vsem pa ga bodo izrinili v na­
slednjih desetletjih sodobni 
elektronski sistemi, od televizi­
je in računalnikov do najraz­
ličnejših drugih komunikacij­
skih naprav, ki so stopile <»a 
pot izjemnega razvoja s silovi­
tim prodorom mikroelektroni­
ke.

Že današnje, zanesljivo pa 
prihodnje generacije bodo ži­
veli brez papirja. Tako obljub­
lja Klaus Brepohl, eden od 
nemških strokovnjakov, ki se 
ukvarjajo z raziskovanjem no­
vih medijev in njihovega vpli­
va na družbo. Mikroračunal­
niki so sprožili razvoj komuni­
kacij, ki bo papir odrinil po­
vsem na stran.

Brepohl napoveduje najprej 
propad strokovnih časopisov, 
ki naj bi jih zamenjale banke 
podatkov, do katerih bodo 
imeli dostop vsi strokovnjaki 
preko računalniških termina­
lov. Tudi knjige bodo zame­
njali računalniški ekrani, na 
katerih bo mogoče hitro in po­
ceni prebrati vse tisto, kar bo 
strokovnjak potreboval.

Za strokovnimi časopisi in 
knjigami naj bi bili na vrsti 
običajni časopisi in nestrokov­
ne knjige. Dnevniki preprosto 
ne bodo konkurenčni televizi­
ji, ki bo v naslednjih 20 do 30 
letih ponujala okoli 60 različ­
nih programov in bo s kabli in 
sateliti prepredla ves svet.

Nekaj možnosti ostanka po­
nuja Brepohl le izrazito lokal­
nemu tisku, če bodo seveda 
ljudje še pripravljeni brati ča­
sopise ob silni pobudi infor­

macij preko televizije in raču­
nalniških terminalov.

Ta vizija ima nedvomno ne­
kaj odličnih potez. Hitra in 
vsem dostopna informacija je 
izredno pomembna; dobro je 
tudi, če se bodo v svetovnih 
gozdovih zaustavile sekire, ki 
zdaj zaradi nenasitne papirne 
lakote razvitega sveta usodno 
krčijo »zelena pljuča« našega 
planeta, kar lahko pripelje do 
prave ekološke katastrofe. To­
da ob teh dobrih plateh se ne­
katerim raziskovalcem kažejo 
tudi kaj mračne plati bodoče 
družbe.

Po nekaterih ugotovitvah 
vodi televizija k nepismenosti 
in izgubljanju pogovornih 
sposobnosti. Ameriški otroci, 
ki veliko svojega časa presede 
pred televizorji — ugotavlja 
ena od raziskav — se zelo 
težko izražajo, kar kvarno 
vpliva na njihove stike z drugi­
mi in tudi na šolske uspehe, če­
prav ni mogoče reči, da so 
otroci zaradi gledanja televizi­
je manj inteligentni; celo 
obratno je. Med ameriškimi 
študenti so pred leti odkrili 
pravo polpismenost, kar je 
osupnilo pedagoge. Zdaj ima­
jo na več srednjih šolah dopol­
nilne tečaje za branje in pisa­
nje.

Po mnenju nekaterih pa bo 
razcvet elektronskega komuni­
ciranja morda močno poživil 
zanimanje za branje knjig. 
Ljudje naj bi se uprli informa­
cijskemu nasilju televizije z 
branjem knjig. Toda vpraša­
nje je, ali bodo ljudje še spo­
sobni brati knjige, to duhovno 
hrano domišljije in razuma. 
Možno je, da ne bodo več po­
znali potrpežljivosti, ki jo zah­
teva branje, še posebno bolj 
zapletenih knjig. Zato se neka­
teri boje, da bo večina ljudi 
ostala podvržena pasivnemu 
uživanju televizijskih informs, 
cij. Manj pametni bodo tako 
še bolj neumni; izvlekli se bo­
do le intelektualci. Peščica 
učenjakov in književnikov bo 
morda v ožjem krogu še razvi­
jala bleščeče duhovno življenje 
in ohranila čudovite dosežke 
človekove domišljije, razuma 
in ustvarjalnosti, medtem ko 
bo več kot 99 odst. ljudi »osta­

lo v televizijski cerkvi, ki ji® 
bo edina dajala blaženosti 
kot je zapisal Friedrich DeliuS 
v nekem nemškem časopisu- 

Mnenja o bližnji prihodu0' 
sti so torej različna in različno 
obdarjena z optimizmom- I'l®' 
kateri vidijo v prihodnosti e 
črnino, drugim se blešči kot in­
formacijski raj. Iz tega, kar s® 
dogaja dandanes, je s'ce 
lahko marsikaj zaslutiti, v®1' 
dar pa je mogoče, da se bodo 
stvari zasukale tako, kot se n1' 
komur zdaj niti ne sanja. Kd 
pa je pred desetletji sploh raz 
mišljal o tem, da bo kdaj ®°' 
goče zamenjati tisk za kaj dru 
gega?

Starostna doba 
Amerikancev

Washington, D.C. — vladn‘ 
statistični urad poroča, da 
je starostna doba povprečneg 
Amerikanca v preteklem 1® 
nekoliko zvišala in je dos 
najvišja. Dosegla je 74 in V° 
let. Do tega je prišlo, ker s® ^ 
število rojstev znatno zvišalo 
primeri s številom smrti.

Svarilo pred 
okuženimi živalrf
Los Angeles — V nek ^ 

parku v Los Angelesu s? 
avgustu našli mrtvo vever,jij’ 
o kateri so pozneje ugot°v 
da je poginila zaradi kuge. # .

Lansko leto je v Am® 
umrlo 6 ljudi zaradi kuge. 
je največ kužnih smr 
slučajev v zadnjih 60 letih- 

Oblasti svarijo, naj se lju . 
pazijo, da jih divje Živah* 
veverice in rakuni ne ugrlZ. j, 
ali opraskajo. Če jih ne ul ^ 
jo, ne morejo ugotoviti,® 
žival bila okužena s steklin^ 
kot vidimo iz gornjega s*u .. 
- celo s kugo. Ljudje se za 
jhne praske ali ugrize na^a 
ne zmenijo, čim pa se sku 
razleze po krvi, Pakr3t 
zdravniška pomoč često 
prepozna.

T.K. General Contract
We do all carpentry, Pa'nt 
wall covering, electrical, P^1 
btng, carpeting, roofinfl 
driveway jobs.
TONY KRISTA VNIK, O*« 

831-6430

Ki-
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Imenik raznih društev
(continued from last week)

KLUB LJUBLJANA 
redsed. — Christine Kovach 

Podpredsed. - steffle Jamnik 
ajnica — Mae Fabec 

Blagajnik - Frank Fabec 
^Pisnikarlca — Jane Novak 

adzornl odbor — Ceal Žnidar, 
®ePh Mateyka, Rudy Lokar 

poročevalec, Rudy Lokar 
aje se vršijo vsak zadnji torek v 

esecu ob 8. uri zv. c SOD na 
Becher Ave.

Baraga court no. un
e Order of Foresters

p Bozn3' Direc,or _ Rev' JosePh 

Mašeri Ran0er ~ Rud0'Ph A'
Klke|6 Chlef Ran9er ~ Charles F.

Hočevar0^ Ran96r _ J°hn J'
^Ger^*00 Secretary — Alphonse

Urlllanclal Secretary — Anthony J. 
UB1-103 Norwood Rd., tel

T^a®Urer ~ Frank J. Kolenc 
Hro.S ,08 ~ Albert Marolt, Frank 

1 dohn J. Hočevar 
V08r^ Director -p Angelo M.

Seni^ °f Slck ~ JosePh c- Saver 
^ver °r Conduc10r — Joseph C.

Seni°r Conductor — Frank Hren 
ju i°r Sootinel — Elmer Perme 
Pl ,°r®entinel —Edward Prijatel 

Priia* ,, 6Presentative — Frank J. 
(v1a,e,J’ 845-4440

eaou8<ln9s held the third Friday of 
Viti,* .month, Social Room, St. 

8 Auditorium at 8:00 p.m.

ST- Marys court no. kmo 
catholic order

Spin* 0Ff°RESTERS 
N. T0|^“al Director - Rev. Victor

V|cleLRan9er — Alan Spilar 
Pa^t f Ran9er - Mike Grdina 

Sl'rabg Chlef Ranger — Hank

p|°rclin9 Sec. — Joseph Sterle 
Sp„ara;c'al Secretary — John

Surer LoLnltiVouth D? ~ Dorotl T“,n Director - i

,VKrSlnli
Reid r " Frank f 

Ajatol epresentati' 
Me'" tel- 845-4,

Nda '"S3 are ha' 
8o0rn n St. Mar^

$.AVVN choral group

^^airi*0**11 'A°men’* Union 
Kraii dot, Librarian — Pauline

°&,clant - Jo Trunk 
!0lriette7,ary'Treasurer — An 
* l||0wirifbukovec' 215 E- 328 st- 
^3’1546 ’ °H 44094, phone

>d,t ~~ ^ary Kokal 
^6rcek 8‘ ^,e,la Kostick and Ann 
Direct
^ehea/ T Tom He9ie 

1^9 at 7.~als every Monday even 
0 P.m. in Slov. Societyhe e M m- |n 

Eucl|d, Ohio.

sLo>IVENF r.
home for the aged
1*621 Neff Rd.

S|, o!Ve,and. Ohio 44X19
S'Phk^ ~ Presldent
^Ihta La, 2an’ Vlce-pres.

kn,ar ~~ Treasurer
Noiph Man ~ Rec- Sec’y-
/hSS Susel ~ Corr. Sec’y. 
S Ce;:,da Kalin' Cecelia Wolf, 
p6|e, Rir,!VVa,ter Lampe, Ronald
iSnik ard Tomsic, Albert 

* V Lav’n S00 J- Girod' An- 
^1,etnate Sba’ Frank Cesen, Jr. 

~~ Rosemary Toth

Honorary Trustees: Mary Kobal, 
Frank Kosich, James Kozel, Albin 
Lipoid, Frederick E. Križman, 
Agnes Pace, Vida Shiffrer, Michael 
Telich

Statutory Agent, Parliamentarian 
— Paul J. Hribar, L.P.A.

MLADI HARMONIKARJI
Slovenski harmonikarski zbor 

dečkov in deklic pod vodstvom 
učitelja Rudija Kneza, 17826 Brian 
Ave., Cleveland, OH 44119, telefon 
481-3155.

BELOKRANJSKI KLUB 
Presednik Matija Golobič; pod­

predsednik John Hutar; tajnica 
Vida Rupnik, 1846 Skyline Dr., 
Richmond Heights, OH 44143 tele. 
261-0386, blagajnik Matija Hutar, 
zapisnikar Milan Dovič; nadzorni 
odbor: Janez Dejak, Milan Smuk, 
Nežka Sodja, gospodar Frank Rup­
nik, Kuharice, Marija Ivec in Milena 
Dovič.

PROGRESSIVE SLOVENIAN 
WOMEN CIRCLE 2 

Honorary Vice-pres. — Frances 
Legat

President — Alberta Zakrajšek 
1st Vice-pres. — Rose Žnidaršič 
2nd Vice-pres. — Ann Filipič 
Secretary — Margaret Kaus, 1118 

E. 68 St., Cl eve., OH 44103 
Treasurer — Mary Zakrajšek 
Rec. Sec'y. — Mary Zakrajšek 

Auditors: Josephine Turkman 
and Frances Tavzel

Sunshine Club: Josephine 
Turkman, Antoinette Simcic 

Publicity — Mary Zakrajšek 
Refreshment Comm.: Frances 

Tavzel, Margaret Meyers 
Meetings are the 3rd Wednesday 

of the month at 1 p.m., Slovenian 
National Home Annex.

PLANINA SINGING SOCIETY 
President — Al Glavic 
Vice-pres. — Frank Urbančič 
Financial Sec. — Emma Urban­

čič, 11106 Lincoln Ave., Garfield 
Hts., OH 44125, tel. 581-1677 
Corres. Sec. — Olga Ponikvar 
Rehearsals — Weekly on Mon­

days at 8 p.m.

ŠTAJERSKI KLUB 
Predsednik — Rudi Pintar 
Podpredsednica, Malči Kolenko 
Tajnica — Slavica Turjanski 
Blagajničarka — Kristina Srok 
Gospodar — Ivan Goričan 
Pomočnik — Mike Kavaš 

Odborniki:
Rozika Jaklič, Agnes Vidervol, 

Stefan Rezonlja, Tonica SimiČak, 
Kazimir Kozinski, August 
Sepetavec, Jože Kolenko 
Nadzorni Odbor:

Angela Ratajc, Angela Fujs, 
Stefan Maje, Martin Walentschak 
RazsodiSče:
Marija Goršek, Lojze Ferlinc, Pep­

ca Feguš, Angela Radej 
Kuhinja:

Voditeljica, Elza Zgoznik 
Seje po dogovoru

ZVEZA DRUŠTEV 
SLOVENSKIH PROTIKOMU­

NISTIČNIH BORCEV 
Predsednik — Anton Oblak, 1197 

E. 61 St., Cleve., OH 44103.
Podpredsedniki so vsi: predsed­

niki krajevnih društev 
Tajnik — Lojze Bajc, 963 E. 179 

St., Cleve., OH 44119.
Blagajnik — Ciril Prezelj, R.R. 7, 

Guelph, Ont. N1H - 6J4 Canada 
Tiskovni referent In član 

uredniškega odbora: Otmar 
Mauser

Pomaga mu ga. — Marija Meglič 
Pregledniki — Mirko Glavan, Jože 

Melaher, Anton Meglič
Zgodovinski referent — prof. 

Janez Sever, Cleveland, O.

Upokojenski klubi

KLUB UPOKOJENCEV 
HOLMES AVENUE 

Predsednik Joseph Ferra 
Podpredsednik August Petelinkar 

Tajnica in blag. Mrs. Mary 
Lavrlch, 960 E. 232 St., Euclid, OH 
44123 Tele.: 732-7529.

Zapisnikarica Ann Grzybowski, 
nadzornice; Christine Bolden, 
Mary <3or'nlk, Mary Marinko, 
zastpnik za Federacijo; Joseph 
Ferra, Tony Boldin, Mae Fabec, 
Frank Fabec in August Petelinkar.

Seje in sprejemanje nov ih član 
vsako drugo sredo v mesecu ob 1. 
uri popoldne v Slovenskem domu 
na Holmes Avenue.

KLUB SLOVENSKIH 
UPOKOJENCEV V EUCLIDU 

Presdeknik: Frank Česen ml.
1. Podpreds.: John Kaušek
2. Podpreds.: Anna Mrak 
Tajnik: John Hrovat, 24101 Glen-

brook Blvd., Euclid, OH 44117, Tel. 
531-3134

Blagajničarka: Emma Česen 
Zapisnikarica: Jennie Fatur 
Sunshine Lady Mary Zifko 

Poročevalki: Slov. — Jennie 
Fatur; Eng., Eleanor Pavey 
Nadzorni odbor: Mary Kobal, Mae 

Fabec, Josephine Trunk.
Seje se vršijo vsako prvo sredo v 

mesecu, v Slov. Domu na Recher 
Ave. ob eni uri popoldne.

C.W.V. LADIES AUXILIARY 
St. Vitus Post 1655 

President — Rose Poprik 
1st. Vice-pres. — Kathy Merrill 
2nd Vice-pres.: Marcie Mills 
3rd Vice-pres.: Laura Shantery 
Secretary: Antoinette Kender 
Treasurer: Jo Manette Nousak 
Historian: Diane Potočnik 
Ritual Officer: Bonnie Mills 
Welfare Officer: Irene Toth 
Social Secretary: Jo Mohorčič 
3 year Trustee: Theresa Nocsak 
2 year Trustee: Jo Nousak 
1 year Trustee: Helen Snyder 
Our meetings are held the second 

Wednesday of the month in the 
Post Meeting Room, 6101 Glass 
Avenue at 7:30 p.m.

SLOVENSKA TELOVADNA 
ZVEZA V CLEVELANDU 

Starosta Janez Varšek, tajnica in 
blagajničarka Meta Lavrisha, 1076 
E. 176 St., 44119, načelnik Milan 
Rihtar vaditeljski zbor. Milan 
Rihtar, John Varšek, Meta 
Lavrisha, Majdi Lavrisha. 
Telovadne ure vsak četrtek od 6. 

10. zvečer v telovadnici pri Sv 
Vidu.

FEDERATION OF AMERICAN 
SLOVENIAN PENSIONERS CLUBS 
President — John Taucher 
1st Vice-pres. — Frank Cesen 
Secretary — Mae Fabec 
Treasurer — Joe Ferra 
Recording Sec. — Louis Jartz 
Auditors; Tony Mrak, Tony Bolden, 

Frank Fabec
Meetings every three months at 
alternate Slovenian Homes, at 1 
o’clock, March, June, Sept., and 
December.

AMERICAN SLOVENE 
PENSIONERS CLUB 

OF BARBERTON, OHIO 
President — Vincent Lauter 
Vice-pres. — Joseph Yankovich 
2nd Vice-pres. — Mrs. Theresa 

Sanoff
Sec’y.-treas. — Mrs. Jennie B. 
Nagel, 245 — 24th N.W., Barber­
ton, OH 44203.
Recording Sec'y. — Mrs. Albina 

Gradisher
Auditors: Mrs. France Smrdel, 
Mrs. Angeline Misich, Mrs. 
Josephine Plainer 
Federation Representatives — 

Mrs. Mary Sustarsic 
Angeline Polk 
Mrs. Frances Smrdel 
Mrs. Frances Zagar 
Mrs. Jennie B. Nagel 
Sub — Josephine Plainer 

Meetings every first Thursday of 
the month at 1 p.m. in the Center, 
70 - 14th St. N.W.

AMERICAN SLOVENE CLUB 
President, Eleanor Cerne Pavey 
Vice-pres., Agnes Koporc 
Secretary, Helen Levstlck 
Coreres. Sec’y., Vicki Svete 

Treasurer, Jane Royce, 24801 
Lake Shore Blvd., Apt. 316, 
Cleveland OH 44123 — 731-3522 

Committee Chairpersons: 
Cookbook, Madeline Debevec 
Cultural Gardens Representative: 

Gene Drobnič (Alternate: Terri 
Hočevar)

Historian: Nettle Mihellch 
Home for the Aged:
Carolyn Budan 
Hospitality: Fran Hrovat 
Sunshine Chairman: Alyce Royce 
Membership: Fran Lausche 
Publicity: Madeline Debevec 
Board of Trustees:
Chairperson: Madeline Debevec 
.Minka Champa, Gene Drobnič, 

Nettie Mihelich, Dorothy Urban- 
cich

Meetings are held on the first 
Monday of each month, except Ju­
ly and August at Broadview Sav­
ings Club Room, 26000 Lake Shore 
Blvd., Euclid, Ohio.

OUR LADY OF FATIMA 
LODGE NO. 255 KSKJ 

Spiritual Advisor — Rev. John 
Kumse

President — Edward J. Furlich 
Vice-pres. — Sally Jo Furlich 

Secretary-treas. — Josephine 
Trunk, 17609 Schenely, Cleve., OH 
44119, tel. 481-5004.

Recording Sec. — Connie Schulz 
Auditors: Jackie Hanks, Connie 

Schulz
Meetings are held the second 

Wednesday of the month at the 
secretary’s home, 17609 Schenely 
Ave. at 7:00 p.m.

All Slovenian physicians in 
greater Cleveland area to examine 
prospective members. * 1 2 3

ST. VITUS CHRISTIAN 
MOTHERS CLUB

Spiritual Director — Rev. Joseph 
Boznar

Principal — Sister Mary Martha, 
S.N.D.

President — Mrs. Betty Svekric
1st Vice-pres. — Mrs. Mary Lou 

Buehner
2nd Vice-pres. — Mrs. Lillian 

Krzywicki
Recording Secretary — Mrs. Ro- 

seanne Piorkowski
Corresponding Sec. — Mrs. 

Patricia Talani
Treasurer — Mrs. Janet Borso
Publicity Chmn. — Mrs. Margo 

Repka
Meetings are held on the first 

Wednesday of every month except 
July and August.

Dues are $3.00 and paid in 
September for each school year.

ST. VITUS POST 1655 
CATHOLIC WAR VETERANS 
Chaplain — Rev. Joseph Boz­

nar
Commander — Steven P. 

Piorkowski
1st V.C. — Daniel Relger 
2nd V.C. — Matthew Nousak 
3rd V.C. — Charles Merrill, Jr. 
Adjutant — Thomas Kirk 
Treasurer — Richard J. Mott, 

760 E. 212 St., Euclid, OH 
44119, tel. 531-4556 home, 
431-6062 work

Judge Advocate — Robert 
Mills, Sr.

Welfare — William Lipoid 
Historian — Anthony Grdina 
Officer of Day — Frank Godic 
Medical — Martin Strauss

1 Year Trustee — Joseph 
Baškovič

2 Year Trustee — John A. 
Milakovich

3 Year Trustee — John Kirk, 
Jr.

Auxiliary Liaison — George 
Poprik

Meetings are held every third 
Tuesday each month in our fine 
ciubroom, located at 6101 
Glass Ave.

Purpose: To guard the rights 
and privileges of veterans, pro­
tect our freedom, defend our 
faith, help our sick and disabl­

ed, care for the widows and or­
phans, assist those in need, aid 
in youth activities, promote 
Americanism and Catholic Ac­
tion, and to offer Catholic 
veterans an opportunity to 
band together for social and 
athletic activities.

SLOVENIAN WOMEN'S 
UNION BRANCH 50 

President — Ann J. Terček 
Vice-pres. — Dorothyann 

Winter
Secretary-treas. — Irene S. 

Jagodnik, 6786 Metro Park Dr., 
Cleveland, OH 44143, tele. 
442-0647

Auditors — Marie Dolinar, 
Frances Marolt 

Sentinel — Jean Tomsic 
Reporter — Vera Šebenik 
Meetings are held every 3rd 

Tuesday of the month except 
July, August and December, 
7:30 p.m. at Euclid Public 
Library, 681 E. 222 St. Guests 
welcome.

WATERLOO SLOVENIAN 
PENSIONERS

President — Walter C. Lampe 
Vice-pres. — Frank Bittenc 

Secretary-treas. — Steve 
Shimits, 18050 Lake Shore 
Blvd., Apt. 107, Euclid, OH 
44117, tel. 531-2281

Recording Sec. — Helen 
Vukčevič

Auditing Comm.: Lou Jartz, 
Ann Krlstoff, Molile Raab 

Planning Comm.: Alice Bozic, 
Ann Kristoff, Walter C. Lampe, 
Steve Shimits, Celia Wolf 

Slov. and English Publicity — 
Celia Wolf, Ann Kristoff, Louis 
Ti sovec

SLOVENIAN SOCIETY HOME 
20713 Recher Avenue 

Euclid, Ohio 44119 
President — Max Kobal 
Vice-pres. — George Carson 
Secretary — Ray Bradač 
Treasurer — William Frank 
Recording Sec. — Rudy Lokar 

Chairman Audit Comm. — 
John Bozich
Audit Comm. — William Jansa 
Audit Comm. — John Hrovat 

Audit Comm. — Elmer 
Nachtigal

Chairman House Comm. — 
Joseph Petrie

House Comm. — Edward 
Koren, Ed Novak 

Membership — Mae Fabec, 
Josephine Trunk

Sgt.-at-Arms — Joseph 
Trebeč

Honorary Vice-pres. — Ed­
ward Leskovec

Honorary Sec’y. — Stanley 
Pockar

Honorary Recording Sec’y. — 
Mary Kobal

SLOVENIAN SPORTS CLUB 
P.O. Box 43086, Cleve., OH 44143 

Predsednik — Ed Skubitz 
Podpredsednik — Michael 

Dolinar
Tajnik — Tomaž Voider 
Blagajnik — Leo Vovk 
Načelnik Odbora — Andrew 

Celestina
Odborniki — Scott Mlakar, 

Maryann Celestina, Josie Volč­
jak, Marko Vovk, Martha 
Dragar, Marko Žnidaršič, Stan 
Knez

Pravni svetovalec — Tom 
Lobe

S.N.P.J. FARM —
LADIES AUXILIARY 

President — Mary Dolšak 
Vice-pres. — Eleanor Godec 
Recording Sec’y. — Jennie Kapel 
Financial Sec’y. — Vida Zak, 1865 
Sagamore Dr., Euclid, OH 44117, 
Tel. 481-6247
Auditors: Betty Rotar, Ann 
Kristoff, Rosemary Toth

(Continued on page 8)



SLOVENE PENSIONERS CLUB 
NEWBURGH - MAPLE HTS. 

President — John Taucher, tel. 
663-69 5 7'
Vice-pres. — Mary Zivny 
Secretary — Andrew Rezin, 15701 
Rockside Rd., Maple Hts. OH 
44137, Tel. 662-9064.
Treasurer — Josephine Rezin, 
662-9064.
Rec-sec’y- — Donna Stubljer 
Auditors: Louis Champa, Frank Ur- 
bancich, Anton Stimetz.

Monthly meetings are held the 
fourth Wednesday of each month 
at 1 p.m. alternating the Slov. 
Nat’l. Homes — E. 80th and Maple 
Heights.
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A.M.L.A WEST PARK SINGERS 
President — Marie Pivik 
Vice-pres. — Helen Konkoy 
Recording Sec’y. — Theresa 

Krisby
Treasurer — Joe Pultz 
Auditors: Marge Persutti, Ann 

Zalatel
Director — Marie Pivik

SLOVENIAN JUNIOR CHORUS 
Circle 2 SNPJ
President — Joe Tomsick 
Vice-pres. — John Klancher 
Secretary — Andrea Spendal 
Recording Sec’y. — Jeannette Hiti 
Treasurer — Nancy Sankovič 
Historian — Jeff Lolko 
Music Director — Cecilia Dolgan, 
1171 Braeburn Pk. Dr., Euclid,
OH 44117
Asst. Circle Dir. — Agnes Turk 
Meetings — Each Thursday at 7:30 

P.M., Slovenian Society Home, 
Recher Ave.

AMERICAN SLOVENE CLUB 
OF SO. FLORIDA 

President — Erna Kotula 
Vice-pres. — Fran Vraničar 
Secretary — Mamie Willis 
Treasurer — Paula Beavers 
Finan. Sec. — Eli Zatorsky 
Corres. Sec. — Molly Bogus, 1546 
71 St., Miami, Beach, FL 44141 

Board of Trustees: Dick Flynn, 
Frank Kotula, Paul Tucker. 

Sgt.-at-arms — Bill Zupanc 
Sunshine Committee: Mamie 

Willis (Miami), Cyril Grilc (Ft. 
Lauderdale).

Meetings are the 1st Sunday of 
the month at 301 N.E. 1st St., Pom­
pano Beach, Fla. at 2 p.m.

SLOVENE HOME FOR THE 
AGED AUXILIARY 

(Meets every 4th Thursday at 
SHA at 7:30 p.m.) 

President — Eleanor Pavey 
Vice-pres. — Jennie Trennel 

Secretary — Bertha Richter, 
19171 Lake Shore Blvd., Euclid, 
OH 44119, Tel. 692-1793 
Treasurer — Anne Millavec 

Committee Chairpersons:
Historian — Nettie Mihelich 
Liaison Officer — Jean Križman 
Membership: Anne Millavec 
Publicity: Madeline Debevec 
Ways and Means — Jennie Tren 

net

Welfare — Jo Prince 
50/50 Fund Raiser — Josephine 

Prince

SLOVENIAN NATIONAL 
ART GUILD

President — Vlasta Radisek 
Vice-pres. — Frank Korošec 
Treasurer — Bill Jansa 
Secretary and Rec. Sec’y. — Molly 
Raab, 32 Lincoln Dr., Cleve., OH 
44110.
Auditors: Jean Križman, John 
Habat, John J. Streck 
Chairman, Membership — 
Eleanore Rudman, 2081 E. 224 St., 
Euclid OH 44117, Tele.: 531-8927. 
Chairman of Heritage and Stit- 
chery and Design — Doris Sadar 
Publicity, newsletter — Doris 
Sadar
Special Events — Justine Skok 
The Art Guild meets on the third 
Monday of each month at Vlasta’s 
Art Gallery, 640 E. 185 St., at 7:30 
p.m.

AMERIŠKA DOMOVINA, OCTOBER 18, 1983

SVETOVNI
POPOTNIK
PRIPOVEDUJE

CIRCLE NO. 1 
PROGRESSIVE SLOVENES 

OF AMERICA 
President — Cecelia Wolf 
Vice-Pres. — Sophie Matuch 
Hon. Vice-Pres. — Josie Glazar 
Secretary-Treas. — Alma Lazar 
Rec.-Sec. — Wilma Tibjash 
Auditors: Mary Dolšak, Molly Raab 

and Vida Zak
Sunshine Comm.: Mary Durn, Mary 
Furlan, Jennie Skrl, Marie Shaver 
and Alma Lazar
Social and Educ. — Julia Ipavec, 
Vida Kalin, Mary Dolšak, Ann 
Kristoff, Ruth Jerala 
Cookbooks — Alma Lazar 
Meetings — First Thursday of the 
month.

CIRCLE NO. 1 
PROGRESSIVE SLOVENES 

OF AMERICA 
President — Cecelia Wolf 
Vice-Pres. — Sophie Matuch 
Hon. Vlce-Pres. — Josie Glazar 
Secretary-Treas. — Alma Lazar 
Rec.-Sec’y. — Wilma Tabjash 
Auditors: Mary Dolšak, Molly 
Raab, and Julia Ipavec 
Sunshine Comm.: Mary Durn, 
Theresa Gorjanc, Mary Furlan, 
Jennie Skrl, Marie Shaver, and 
Alma Lazar.
Social and Educ.: Ida Cesnik, 
Josephine Tomsic, Mary Dolšak, 
Ann Kristoff, Ruth Jerala 
Cookbooks — Alma Lazar, 
531-5627.
Meetings — Thursday

BALINCARSKI KLUB 
NA WATERLOO RD. 

Predsednik — Stane Prislan 
Podpred. — Frank Grk 
Tajnica — Emma Grk 
Blagajnik — Joseph Ferra, 444 E. 

152 St., 531-7131 
Zapisnikar — Ivan Kosmač 
Nadzorniki — Jože Puhelj, Luka 

Mejak, Mario Grbec 
Kuharica — Emma Grk 
Natakarice — Mary Petrač, Mrs. 

Prislan
Hišni odbor: Stane Grk, Ivan 

Grbec, Jože Lipec 
Seje se vrše po dogovoru. Balina 

se vsak dan od 12. opoldan do 12. 
ponoči izven v nedeljah v zimskem 
času. Članarina $5.00 na leto. 
Sprejema se nove člane vsak dan.

M.P.Z. CIRCLE 3 
President — Paul Conzelman 
Vice-Pres. — Judy Morel 
Recording Sec. — Judy Con- 

zeiman
Treasurer — Millie Bradač 
Auditors: Janet Grabner,

Edna Kleinhenz
Circle Director — Amy Trenton 
Ass’t. Circle Dir. — Kristina 

Blatnik
Music Director — Eric Ozanich 
Accompanist — Alice Cech

PEVSKI ZBOR U.S.P.E.H. 
Milwaukee, Wis.

President — John Frangesch, Jr. 
Vice-pres. — Stanley Vidmar 
Secretary — Vicky Rozanski 
Treasurer — John R. Fugina 
Chorus Conductor — Leo 

Muškat eve

Ameriška Domovina 
druži Slovence 
po vsem svetu

ANDREJ KOBAL

(nadalievanje)

Da bi se več izvedelo o 
tragični usodi stotisočev, je 
MacArthur odredil izpraševa­
nje povrnjenih. V oddelku 
generala Willoughbyja je bilo 
nastavljenih okoli sto izpraše­
valcev v Tokiu in precejšnje 
število po drugih mestih. Vsak 
povratnik je lahko povedal 
svojo zgodbo.

Pri teh opravkih sem torej 
sodeloval, slišal, čital in dne­
vno ocenjeval podatke o pe­
klenskem trpljenju. Zapriseže­
ne izjave, tičoče se sto tabo­
rišč, so pokazale, daje od stra­
danja umrlo v njih 51.332 Ja­
poncev. Sorazmerje umrljivo­
sti je bilo dognano od 24,5 do 
60 odstotkov. V izjavi povr­
njenega vojnega ujetnika, ki je 
v taborišču delal kot pogreb­
nik, sem na primer čital: »Pet­
deset nas je bilo prisiljenih, da 
smo za taborišče kopali grobo­
ve... Umrlo jih je toliko od 
gladu, da nismo mogli pravo­
časno skopati jam za vse. V 
našem taborišču je letna umr­
ljivost od 1945 do 1947 dosegla 
trideset odstotkov.«

Podatki oddelka za izpraše­
vanje so bili zbrani v spisu o 
življenju in smrti v sibirskih 
taboriščih za vojne ujetnike 
{Life and Death in Sibirian 
POWCamps), ki je bil predlo­
žen za razmotrivanje pred 
Združenimi narodi. Ta zborni­
ca se ni zmenila za take ob­
tožbe, a spis je dobro služil v 
neprestani borbi MacArthurja 
s sovjetskim poslaništvom v 
Tokiu.

Izpraševanje je služilo v 
kontrašpijonažne namene. 
Rusi so nesrečnike izrabili za 
komunistično propagando, da 
bi po povratku domov pospe­
šili revolucijo in preobrat dr­
žave v sovjetski sistem. Skrb­
no izbrane posameznike so to­
rej ločili iz taborišč, jih preiz­
kusili in vežbali za agitatorje, 
saboterje in špijone.

V vsakem taborišču so v ta 
namen sestavili celico japon­
skih komunistov, poslujočih 
po sovjetskih navodilih. Ti so

vodili propagando in obveščali 
o svojih rojakih. Za vse so so­
vjeti tiskali Japonski časopis, 
katerega glavni smoter je bil v 
agitaciji proti ameriški okupa­
ciji Japonske. Časopis je v 
vsaki številki pisal, da se ame­
riška oblast zoperstavlja povr­
nitvi vojnih ujetnikov in da za­
tirano ljudstvo pod tako oku­
pacijo umira od gladu.

Ko se je našel ujetnik, ki je 
verjel lažem in se začel zani­
mati za komunizem, je bil iz­
bran. Priseči je moral, da bo v 
bodoče agitiral za odpravo mi- 
kada (cesarja) in ustanovitev 
komunistične vlade v domovi­
ni, z obljubo, da bo postal 
član Japonske komunistične 
stranke. Zaprisežene! te vrste 
so bili poslani v posebne te­
čaje, da se izuče delovanja za 
stranko.

Urejene so bile štiri take šole 
za nauk o agitaciji: ena v 
Moskvi, druge tri v Hormori- 
nu. Samo najsposobnejši so 
bili odposlani v Moskvo, kjer 
se je nudil pouk o špijonaži. 
Pouk je bil sistematičen in dol­
gotrajen. Učenec z nezadost­
nim uspehom ali ne dovolj na­
vdušen je bil vrnjen v suženj­
sko taborišče, da tam gara pod 
barbarskim nadzorstvom in 
umira od gladu. Zadostno iz­
šolane in zanesljivi so Rusi 
vključili v skupine, ki so bile v 
presledkih vrnjene na Japon­
sko.

Poizkus, odposlati domov 
tisoče komunistično izvežba- 
nih Japoncev, je bil storjen v 
teku leta 1949 do 1950. Vse se 
je odigravalo sistematično po 
načrtu, a namera se je ne samo 
izjalovila, temveč je končno 
škodovala Sovjetski zvezi.

Na ladjah se je takoj izkaza­
lo komunistično vežbanje po- 
vrnjencev. Osebnih kart niso 
hoteli podpisati in upirali so se 
vsaki odredbi o miru in redu. 
Ko bi se morali postaviti v vr­
sto, so začeli kot po ukazu ple­
sati in skakati. Obnašali so se 
nesramno z oblačili in pri jedi 
so poizkusili razne vrste prevar 
z očitnim namenom, vznemiri­
ti moštvo ladje in uradništvo v 
japonskih lukah, kjer so bili 
sprejeti.

Namesto da se odpeljejo do­
mov, so se porazdelili v razne 
kraje, da začno prirejati 
demonstracije. Na vsaki po­
staji so peli in vzklikali komu­
nistična gesla.

Za čakajoče družine in vse 
občinstvo je bil tak povratek 
hud udarec. Japonska policija 
je nenadno imela polne roke 
opravkov s povratniki in v G-2 
so prihajala zastopstva prosit 
za naše sodelovanje in pomoč.

Stopnjema pa so se nešteti 
spametovali. Videl sem v pre­
vodih na stotine pisem, v kate-

Dostojanstvena postrežba po zmerni ceni
Jedilne-in družabne sobe na razpolago

28890 Chardon Rd., Willoughby Hills 
(1 Block East of Bishop Rd.)

585-5100
Susan Zak Cosic • Funeral Director

rih so se od sovjetov izučeni 
povratniki oproščali nad svo­
jim nespodobnim obnaša­
njem. Takoj po prihodu jim je 
prevara postala'jasna.

Če. bi hotel posplošiti vsebi­
no kupa pisem, bi dejal, da se 
je iz vseh brala obtožba: trpeli 
smo v gladu, mrazu in Poc* 
udarci krutih stražnikov, ki so 
nas s puškinimi kopiti gonili 
na delo. V obupu smo pristali 
na vse. Vpisali smo se v stran­
ko z obljubo, da bomo širili 
komunizem, ko se vrnemo do­
mov. Verjeli smo lažem o stra­
hotah pod ameriško okupaci­
jo. Preslepili so nas in zdaj vi­
dimo, da smo nasedli slepari­
jam.

V arhivu imam japonski ča­
sopis Nippon Times, ki v uvo­
dnem članku na prvi strani 
pod naslovom »Ljudje ali 
na« takole opisuje vtis o vrnje­
nih:

Ali so to ljudje ali zverine, 
ki nam jih sovjeti pošiljajo 
ujetniških taborišč? Ni se 5u 
diti, ko mati, ki je koprnela, 
da objame svojega sina P 
tako dolgih letih, vprašuje: ka) 
so storili mojemu sinu? Ta 
jok in vzdih se ponavlja, kjer
koli se povračajo.

Tako vprašanje se staylja. 
ker povratniki očividno nima 
jo več čuta za razliko med 
vekom in živaljo. Že pred 
dnom je pristala ladja; v P 
stanu jih čakajo sorodniki 1 
prijatelji; povratniki pa se n 
nadno nočejo izkrcati. Ne 
teri se režijo in kolnejo, k®s ^ 
šijo ljubeznivo vzklikanj® 
pozdrav. Nekateri no ej 
spregovoriti s svojci. Obn 
jo se kot živalska čreda, 
jim zapoveduje ideološki vo

Kje je njih individual«0^ 
Kje je čustvo za družino 
dom? Kje ljubezen do ia> 
domovine? Kje spoštov 
zakonitosti in reda?

Mogoče jih ne smemo P' 
strogo soditi; izvežbali so 
komunisti. Tako zelo *o .sovje1*

domov-

dru*0,6

izvežbali, da so jim 
dovolili vrniti 
Komunisti so.

Zakaj bi se čudili, če ^ 
vprašujejo: »Kaj so s ^ 
našemu?« Japonci sedaj,, 
mo, če nismo vedeli PopxlD. 
kaj komunizem nareidi i* 21°'
veka... nsl(o

G-2 je sodeloval z jaP°usta.
policijo in njenim novO j
novljenim političnim ° 
kom. Ta je odkril povra Q 
ki so bili v Moskvi P°s ^ 
izučeni za špijonažo v ^ 
Rusije. Tudi mnogi te ^jlo, 
pregledali. Nemalo jih 
ki bi se v jezi in sramot* , 
prevare radi podali v »P 
žo, toda proti sovjeto**8, ^ 

Za take ponudbe ni P ^e. 
nimanja, vsaj ne v čas** ^ ^ 
ga sodelovanja z G-2. . ^
so se izpraševalci zan* e, 
to, kar so ti veščaki zna** P 
dati o načinu Sp*j°n. ,tvoV^ 
lanja v Moskvi. 
sem nekaterim izpral jj,,cc 
te vrste. Za nekatere P . [e- 
je izpraševanje trajalo
den ali še več.

(se nadaljuj®)


